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Supplication of Imam in the Morning of Ashura
In the morning of the day of Āshura the horsemen of the enemy launched an attack on
the ranks of the Imam. The Imam raised his hands in prayer and said: "O Lord! I depend
on you in every affliction and am hopeful of Your blessing in every hardship. In every
difficulty with which I am faced, You are my only remedy and resort. There have been
many embarrassments which weakened my heart and no remedy for it was available.
The friends did not assist me and the enemies rejoiced at my misfortune. However, when
I ceased to seek assistance from everyone except You and sought the remedy only from
You, You provided me solace and relief and removed the difficulty. Every blessing and
goodness reaches us from You and everything should be sought from You only".

Stay away from food and water until late afternoon. (This is not a fast (sawm) and thus
should not be kept with the intention of fasting)
Focus on the great tragedy that took place on this day and avoid laughing and
unnecessary chitchat.
Recite Salawát as many times as possible.

ﺻ ﱢﻞ ﻋﻠَﻰ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ

O Alláh, bless Muhammad and the family of Muhammad.

When meeting fellow Shíahs, condole them in the following words:

ِ ِ ﺎﳊﺴ
ِ
ﻼم
ْ َ ُْ ِاَ ْﻋﻈَ َﻢ اﷲُ اُ ُﺟ َﻮرﻧﺎ ﲟُﺼﺎﺑِﻨﺎ ﺑ
ُ ﲔ َﻋﻠَْﻴﻪ اﻟ ﱠﺴ

May Alláh make our reward and your reward great, for our grief for Husayn, peace be
on him.
When meeting fellow Shíahs, also say:

ِ
ِ ِ
ِ ِِ
ِ ِ ﻣﺎم اﻟْﻤﻬ ِﺪ ﱢ
ﻼم
َ َو َﺟ َﻌﻠَﻨﺎ َواﻳّﺎ ُﻛ ْﻢ ﻣ َﻦ اﻟﻄّﺎﻟ
ْ َ ِ ◌ْﺒﲔ ﺑِﺜﺎ ِرِﻩ َﻣ َﻊ َوﻟﻴﱢﻪ اﻻ
ُ ي ﻣ ْﻦ آل ُﳏَ ﱠﻤﺪ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟ ﱠﺴ
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And may He place us and you from those who help his cause with His representative,
the guided Imám from the family of Muhammad, peace be on them.
Recite Sura al‐Ikhlás (Sura # 112) 1000 times, or as many times as possible.
Recite as many times as possible:

ﻈﻴﻤﺎ
ُ ﻳَﺎ ﻟَْﻴﺘَﲏ ُﻛْﻨ
ً ﺖ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎَﻓُ َﻮز ﻓَـ ْﻮًزا َﻋ

If only I had been with you and had achieved a great success.
Curse those who killed Imám Husayn (a.s.) as follows:

ãÐãQCádå{áB áÑ ãÍãjÙåÑáB áÑ ãÌå×átâdåÂB áUáÃáXáº åÌáˉåÂB éÈâÏäÃÂáB
O Alláh, curse those who killed Husayn, his children, and his companions.

Recite four raka’at salat in units of two raka’at each as follows:
a)

First prayer: In the first raka’at, after Súra al‐Fátiha, recite Súra al‐Káfirún
(Súra # 109). In the second raka’at, after Súra al‐Fátiha, recite Súra al‐
Ikhlás (Súra # 112).

b)

Second prayer: In the first raka’at, after Súra al‐Fátiha, recite Súra al‐
Ahzáb (Súra # 33). In the second raka’at, after Súra al‐Fátiha, recite Súra
al‐Munáfiqún (Súra # 63).

Súra al‐Fátiha

ﺳﻮرة اﻟﻔﺎﲢﺔ
ِﺑِﺴ ِﻢ اﻟﻠّ ِﻪ اﻟﱠﺮ ْﲪ ِﻦ اﻟﱠﺮ
﴾1/1﴿ ﺣﻴ ِﻢ
َ
ْ
1

(1) In the Name of Allah, the All‐beneficent, the All‐merciful.
﴾2/1﴿
(2) All praise belongs to Allah, Lord of all the worlds,

ِ اﳊﻤ ُﺪ ﻟﻠّ ِﻪ ر ﱢ
ﲔ
َ ب اﻟْ َﻌﺎﻟَﻤ
ْ َْ
َ
﴾3/1﴿
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(3) the All‐beneficent, the All‐merciful,
﴾4/1﴿
(4) Master of the Day of Retribution.
﴾5/1﴿

ِ ِﻣﻠ
ﻚ ﻳَـ ْﻮِم اﻟﺪﱢﻳ ِﻦ
َ

ِ َ ﺎك ﻧَـﻌﺒ ُﺪ وإِﻳﱠ
ِ
ﲔ
ُ ﺎك ﻧَ ْﺴﺘَﻌ
ُ ْ َ إﻳﱠ

(5) YOU [alone] do we worship, and to You [alone] do we turn for help.
﴾6/1﴿
(6) Guide us on the straight path,
﴾7/1﴿

ِ ﺼﺮا َط اﳌﺴﺘ
ِ
ﻴﻢ
ﻘ
اﻟ
ﺎ
ﻧ
اﻫﺪ
ﱢ
َ
َ
َ ُ َ

ِ ِﺻﺮا َط اﻟﱠ
ِ ﻐﻀ
ﲔ
َﻧﻌ
ﻳﻦ أ
ﺬ
ُ ﻤﺖ َﻋﻠَﻴ ِﻬ ْﻢ َﻏ ِﲑ اﳌ
َ ﻮب َﻋﻠَﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ اﻟﻀﱠﺎﻟﱢ
َ
َ
َ
َ
َ

(7) the path of those whom You have blessed ـsuch as have not incurred Your wrath.
Súra al‐Ikhlás

ﺳﻮرة اﻹﺧﻼص
ﺑِ ْﺴ ِﻢ اﻟﻠّ ِﻪ اﻟﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ اﻟﱠﺮِﺣﻴ ِﻢ
112

In the Name of Allah, the All‐beneficent, the All‐merciful
﴾1/112﴿
(1) Say, ‘He is Allah, the One.

َﺣ ٌﺪ
َ ﻗُ ْﻞ ُﻫ َﻮ اﻟﻠﱠﻪُ أ

﴾2/112﴿
(2) Allah is the All‐embracing.
﴾3/112﴿
(3) He neither begat, nor was begotten,
﴾4/112﴿
(4) nor has He any equal.’
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ﺼ َﻤ ُﺪ
اﻟﻠﱠﻪُ اﻟ ﱠ

َﱂْ ﻳَﻠِ ْﺪ َوَﱂْ ﻳُﻮﻟَ ْﺪ

َﺣ ٌﺪ
َ َوَﱂْ ﻳَ ُﻜﻦ ﻟﱠﻪُ ُﻛ ُﻔ ًﻮا أ
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Súra al‐Káfirún

ﺳﻮرة اﻟﻜﺎﻓﺮون
ﺑِ ْﺴ ِﻢ اﻟﻠّ ِﻪ اﻟﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ اﻟﱠﺮِﺣﻴ ِﻢ
109

In the Name of Allah, the All‐beneficent, the All‐merciful
﴾1/109﴿

ﻗُ ْﻞ ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟْ َﻜﺎﻓُِﺮو َن

﴾2/109﴿

ﻻَ أ َْﻋﺒُ ُﺪ َﻣﺎ ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪو َن

(1) Say, ‘O faithless ones!

(2) I do not worship what you worship,
﴾3/109﴿
(3) nor do you worship what I worship;

َوﻻَ أَﻧﺘُ ْﻢ َﻋﺎﺑِ ُﺪو َن َﻣﺎ أ َْﻋﺒُ ُﺪ

﴾4/109﴿
(4) nor will I worship what you have worshiped
﴾5/109﴿
(5) nor will you worship what I worship.

َوﻻَ أَﻧﺘُ ْﻢ َﻋﺎﺑِ ُﺪو َن َﻣﺎ أ َْﻋﺒُ ُﺪ

﴾6/109﴿
(6) To you your religion, and to me my religion.'
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َْوﻻَ أَﻧَﺎ َﻋﺎﺑِ ٌﺪ ﱠﻣﺎ َﻋﺒَ ﱡ

ِﻟَ ُﻜ ْﻢ ِدﻳﻨُ ُﻜ ْﻢ َو
ﱄ ِدﻳ ِﻦ
َ
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Súra al‐Ahzáb
33

ﺳﻮرة اﻷﺣﺰاب

ِ ﺑِﺴ ِﻢ
◌ِ اﷲ اﻟﱠﺮ ْﲪ ِﻦ اﻟﱠﺮِﺣﻴ ِﻢ
ْ

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful

ِ
ِ
ِ َ ﱠﱯ اﺗ ِﱠﻖ اﻟﻠﱠﻪَ وَﻻ ﺗُ ِﻄ ِﻊ اﻟْ َﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦ واﻟْﻤﻨَﺎﻓِ ِﻘ
ﻴﻤﺎ
ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﻨِ ﱡ
ً ﻴﻤﺎ َﺣﻜ
ً ﲔ إ ﱠن اﻟﻠﱠﻪَ َﻛﺎ َن َﻋﻠ
ُ ََ
َ
[33:1] O Prophet! be careful of (your duty to) Allah and do not comply with (the wishes
of) the unbelievers and the hypocrites; surely Allah is Knowing, Wise;

ﻚ إِ ﱠن اﻟﻠﱠﻪَ َﻛﺎ َن ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺧﺒِ ًﲑا
َ ﻚ ِﻣﻦ ﱠرﺑﱢ
َ ﻮﺣﻰ إِﻟَْﻴ
َ َُواﺗﱠﺒِ ْﻊ َﻣﺎ ﻳ
[33:2] And follow what is revealed to you from your Lord; surely Allah is Aware of what
you do;

َوﺗَـ َﻮﱠﻛ ْﻞ َﻋﻠَﻰ اﻟﻠﱠ ِﻪ َوَﻛ َﻔﻰ ﺑِﺎﻟﻠﱠ ِﻪ َوﻛِ ًﻴﻼ
[33:3] And rely on Allah; and Allah is sufficient for a Protector.

ِ َﲔ ِﰲ ﺟﻮﻓِ ِﻪ وﻣﺎ ﺟﻌﻞ أَزواﺟ ُﻜﻢ ا ﱠﻟﻼﺋِﻲ ﺗُﻈ
ِﱠﻣﺎ ﺟﻌﻞ اﻟﻠﱠﻪ ﻟ
ِ
ٍ
ﺎﻫ ُﺮو َن ِﻣْﻨـ ُﻬ ﱠﻦ
ـ
ﺒ
ﻠ
ـ
ﻗ
ﻦ
ﻣ
ﻞ
ﺟ
ﺮ
ْ
ﱢ
َ
ْ
ْ
َ
َ
ُ َ ُ َ ََ
ُ َ َ َ َ ََ ْ َ
اﳊَ ﱠﻖ َوُﻫ َﻮ
ْ ﻮل
ُ أُﱠﻣ َﻬﺎﺗِ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﺎ َﺟ َﻌ َﻞ أ َْد ِﻋﻴَﺎء ُﻛ ْﻢ أَﺑْـﻨَﺎء ُﻛ ْﻢ َذﻟِ ُﻜ ْﻢ ﻗَـ ْﻮﻟُ ُﻜﻢ ﺑِﺄَﻓْـ َﻮ ِاﻫ ُﻜ ْﻢ َواﻟﻠﱠﻪُ ﻳَـ ُﻘ
ِ
ِ
ﻴﻞ
َ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟ ﱠﺴﺒ
[33:4] Allah has not made for any man two hearts within him; nor has He made your
wives whose backs you liken to the backs of your mothers as your mothers, nor has He
made those whom you assert to be your sons your real sons; these are the words of
your mouths; and Allah speaks the truth and He guides to the way.
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ِ َ ﻂ ِﻋ
ﺎءﻫ ْﻢ ﻓَِﺈ ْﺧ َﻮاﻧُ ُﻜ ْﻢ ِﰲ اﻟﺪﱢﻳ ِﻦ
ُ ﻮﻫ ْﻢ ِﻵﺑَﺎﺋِ ِﻬ ْﻢ ُﻫ َﻮ أَﻗْ َﺴ
ُ ُْادﻋ
ُ َﻨﺪ اﻟﻠﱠﻪ ﻓَِﺈن ﱠﱂْ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮا آﺑ
ِ وﻣﻮاﻟِﻴ ُﻜﻢ وﻟَﻴﺲ ﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ ﺟﻨ
ِ ِ
ْ َﺧﻄَﺄْ ُﰎ ﺑِﻪ َوﻟَﻜﻦ ﱠﻣﺎ ﺗَـ َﻌ ﱠﻤ َﺪ
ْ ﻴﻤﺎ أ
ُت ﻗُـﻠُﻮﺑُ ُﻜ ْﻢ َوَﻛﺎ َن اﻟﻠﱠﻪ
ٌ َُ ْ ْ َ َ ْ َ ْ َ َ َ
َ ﺎح ﻓ
ِ
ﻴﻤﺎ
ً َﻏ ُﻔ ًﻮرا ﱠرﺣ
[33:5] Assert their relationship to their fathers; this is more equitable with Allah; but if
you do not know their fathers, then they are your brethren in faith and your friends; and
there is no blame on you concerning that in which you made a mistake, but (concerning)
that which your hearts do purposely (blame may rest on you), and Allah is Forgiving,
Merciful.

ِ
ِ ِاﻟﻨِﱠﱯ أَوَﱃ ﺑِﺎﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨ
ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ أ َْوَﱃ ﺑِﺒَـ ْﻌ
ﺾ
ُ اﺟﻪُ أُﱠﻣ َﻬﺎﺗُـ ُﻬ ْﻢ َوأ ُْوﻟُﻮ ْاﻷ َْر َﺣ ِﺎم ﺑَـ ْﻌ
َ ُ
ُ ﲔ ﻣ ْﻦ أَﻧ ُﻔﺴ ِﻬ ْﻢ َوأ َْزَو
ْ ﱡ
ِ
ِ
ِ ﺎب اﻟﻠﱠ ِﻪ ِﻣﻦ اﻟْﻤﺆِﻣﻨِﲔ واﻟْﻤﻬ
ِ َِﰲ ﻛِﺘ
ِ
ﺮ
ﺎﺟ
ﻚ ِﰲ
َ ﻳﻦ إِﱠﻻ أَن ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮا إِ َﱃ أ َْوﻟﻴَﺎﺋِ ُﻜﻢ ﱠﻣ ْﻌ ُﺮوﻓًﺎ َﻛﺎ َن ذَﻟ
ْ
َ
َ
ُ َ
ُ َ
َ
ِ َاﻟْ ِﻜﺘ
ﺎب َﻣ ْﺴﻄُ ًﻮرا
[33:6] The Prophet has a greater claim on the faithful than they have on themselves,
and his wives are (as) their mothers; and the possessors of relationship have the better
claim in the ordinance of Allah to inheritance, one with respect to another, than (other)
believers, and (than) those who have fled (their homes), except that you do some good
to your friends; this is written in the Book.

ِ ﻮح وإِﺑـﺮ ِاﻫﻴﻢ وﻣﻮﺳﻰ و
ِ َ وإِ ْذ أَﺧ ْﺬﻧَﺎ ِﻣﻦ اﻟﻨﱠﺒِﻴﱢﲔ ِﻣﻴﺜَﺎﻗَـﻬﻢ وِﻣ
ﻋ
َ
َﻴﺴﻰ اﺑْ ِﻦ َﻣ ْﺮَﱘ
َ َ
َ ُْ
َ
َ َ َ ُ َ َ َ ْ َ ٍ ﻨﻚ َوﻣﻦ ﻧﱡ
َﺧ ْﺬﻧَﺎ ِﻣْﻨـ ُﻬﻢ ﱢﻣﻴﺜَﺎﻗًﺎ َﻏﻠِﻴﻈًﺎ
َ َوأ
[33:7] And when We made a covenant with the prophets and with you, and with Nuh
and Ibrahim and Musa and Isa, son of Marium, and We made with them a strong
covenant

ِ
ِ ِ ﺼ ِﺎدﻗِﲔ ﻋﻦ ِﺻ ْﺪﻗِ ِﻬﻢ وأ
ِ
ﻴﻤﺎ
ََْ
َ َ ﻟﻴَ ْﺴﺄ ََل اﻟ ﱠ
ً ﻳﻦ َﻋ َﺬاﺑًﺎ أَﻟ
َ َﻋ ﱠﺪ ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
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[33:8] That He may question the truthful of their truth, and He has prepared for the
unbelievers a painful punishment.

ِﱠ
ﻮد ﻓَﺄ َْر َﺳ ْﻠﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ِرﳛًﺎ
ٌ ُﻳﻦ َآﻣﻨُﻮا اذْ ُﻛ ُﺮوا ﻧِ ْﻌ َﻤﺔَ اﻟﻠﱠ ِﻪ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إِ ْذ َﺟﺎءﺗْ ُﻜ ْﻢ ُﺟﻨ
َ ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﺬ
ِ وﺟﻨُﻮدا ﱠﱂ ﺗَـﺮوﻫﺎ وَﻛﺎ َن اﻟﻠﱠﻪ ِﲟَﺎ ﺗَـﻌﻤﻠُﻮ َن ﺑ
ﺼ ًﲑا
َ َْ ُ
َ َ َْ ْ ً ُ َ
[33:9] O you who believe! call to mind the favor of Allah to you when there came down
upon you hosts, so We sent against them a strong wind and hosts, that you saw not, and
Allah is Seeing what you do.

ِ اﳊﻨ
ِ
ِ ِ
ِ
ﺎﺟَﺮ
ََْ ﻮب
ْ َﺳ َﻔ َﻞ ﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َوإِ ْذ َزا َﻏ
ْ إِ ْذ َﺟ ُﺎؤوُﻛﻢ ﱢﻣﻦ ﻓَـ ْﻮﻗ ُﻜ ْﻢ َوﻣ ْﻦ أ
َ ْﺖ ْاﻷَﺑ
ُ ُﺼ ُﺎر َوﺑَـﻠَﻐَﺖ اﻟْ ُﻘﻠ
َوﺗَﻈُﻨﱡﻮ َن ﺑِﺎﻟﻠﱠ ِﻪ اﻟﻈﱡﻨُﻮﻧَﺎ
[33:10] When they came upon you from above you and from below you, and when the
eyes turned dull, and the hearts rose up to the throats, and you began to think diverse
thoughts of Allah.

ِ
ِ ِﻫﻨﺎﻟ
ﻳﺪا
ً ﻚ اﺑْـﺘُﻠ َﻲ اﻟْ ُﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن َوُزﻟْ ِﺰﻟُﻮا ِزﻟَْﺰ ًاﻻ َﺷﺪ
َ َُ
[33:11] There the believers were tried and they were shaken with severe shaking.

ِﱠ
ِ
ِِ
ض ﱠﻣﺎ َو َﻋ َﺪﻧَﺎ اﻟﻠﱠﻪُ َوَر ُﺳﻮﻟُﻪُ إِﱠﻻ ﻏُُﺮ ًورا
ُ َوإِ ْذ ﻳَـ ُﻘ
ٌ ﻳﻦ ِﰲ ﻗُـﻠُﻮ ﻢ ﱠﻣَﺮ
َ ﻮل اﻟْ ُﻤﻨَﺎﻓ ُﻘﻮ َن َواﻟﺬ
[33:12] And when the hypocrites and those in whose hearts was a disease began to say:
Allah and His Messenger did not promise us (victory) but only to deceive.

ِ
ِ
ِ
ﱠﱯ
ﻳﻖ ﱢﻣْﻨـ ُﻬ ُﻢ اﻟﻨِ ﱠ
ٌ ب َﻻ ُﻣ َﻘ َﺎم ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓَ ْﺎرﺟﻌُﻮا َوﻳَ ْﺴﺘَﺄْذ ُن ﻓَ ِﺮ
َ َوإِ ْذ ﻗَﺎﻟَﺖ ﻃﱠﺎﺋ َﻔﺔٌ ﱢﻣْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻳَﺎ أ َْﻫ َﻞ ﻳَـﺜْ ِﺮ
ِ
ﻳﺪو َن إِﱠﻻ ﻓَِﺮ ًارا
ُ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن إِ ﱠن ﺑـُﻴُﻮﺗَـﻨَﺎ َﻋ ْﻮَرةٌ َوَﻣﺎ ﻫ َﻲ ﺑِ َﻌ ْﻮَرٍة إِن ﻳُِﺮ
[33:13] And when a party of them said: O people of Yathrib! there is no place to stand
for you (here), therefore go back; and a party of them asked permission of the prophet,
saying. Surely our houses are exposed; and they were not exposed; they only desired to
fly away.
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ِ
ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﱢﻣ ْﻦ أَﻗْﻄَﺎ ِرَﻫﺎ ﰒُﱠ ُﺳﺌِﻠُﻮا اﻟْ ِﻔْﺘـﻨَﺔَ َﻵﺗَـ ْﻮَﻫﺎ َوَﻣﺎ ﺗَـﻠَﺒﱠﺜُﻮا َِﺎ إِﱠﻻ ﻳَ ِﺴ ًﲑا
ْ ََوﻟَ ْﻮ ُدﺧﻠ
[33:14] And if an entry were made upon them from the outlying parts of it, then they
were asked to wage war, they would certainly have done it, and they would not have
stayed in it but a little while.

ﺎﻫ ُﺪوا اﻟﻠﱠﻪَ ِﻣﻦ ﻗَـْﺒ ُﻞ َﻻ ﻳـُ َﻮﻟﱡﻮ َن ْاﻷ َْدﺑَ َﺎر َوَﻛﺎ َن َﻋ ْﻬ ُﺪ اﻟﻠﱠ ِﻪ َﻣ ْﺴ ُﺆ ًوﻻ
َ َوﻟََﻘ ْﺪ َﻛﺎﻧُﻮا َﻋ
[33:15] And certainly they had made a covenant with Allah before, that) they would not
turn (their) backs; and Allah's covenant shall be inquired of.

ِ ﻗُﻞ ﻟﱠﻦ ﻳﻨ َﻔﻌ ُﻜﻢ اﻟْ ِﻔﺮار إِن ﻓَـﺮرُﰎ ﱢﻣﻦ اﻟْﻤﻮ
ت أَ ِو اﻟْ َﻘْﺘ ِﻞ َوإِ ًذا ﱠﻻ ُﲤَﺘـﱠﻌُﻮ َن إِﱠﻻ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ
ْ َ َ َْ ُ َ ُ َ َ
[33:16] Say: Flight shall not do you any good if you fly from death or slaughter, and in
that case you will not be allowed to enjoy yourselves but a little.

ِ ﻗُﻞ ﻣﻦ ذَا اﻟﱠ ِﺬي ﻳـﻌ
ﺼ ُﻤ ُﻜﻢ ﱢﻣ َﻦ اﻟﻠﱠ ِﻪ إِ ْن أ ََر َاد ﺑِ ُﻜ ْﻢ ُﺳﻮءًا أ َْو أ ََر َاد ﺑِ ُﻜ ْﻢ َر ْﲪَﺔً َوَﻻ َِﳚ ُﺪو َن َﳍُﻢ
َْ
َْ
ِ َون اﻟﻠﱠ ِﻪ وﻟِﻴًّﺎ وَﻻ ﻧ
ِ ﱢﻣﻦ د
ﺼ ًﲑا
ُ
َ َ
[33:17] Say: Who is it that can withhold you from Allah if He intends to do you evil,
rather He intends to show you mercy? And they will not find for themselves besides
Allah any guardian or a helper.

ِِ ِِ ِﻗَ ْﺪ ﻳـﻌﻠَﻢ اﻟﻠﱠﻪ اﻟْﻤﻌ ﱢﻮﻗِﲔ ِﻣﻨ ُﻜﻢ واﻟْ َﻘﺎﺋِﻠ
ِ
س إِﱠﻻ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ
َ
َ ْ َ َ ُ ُ ُ َْ
َ ْﲔ ﻹ ْﺧ َﻮا ْﻢ َﻫﻠُ ﱠﻢ إﻟَْﻴـﻨَﺎ َوَﻻ ﻳَﺄْﺗُﻮ َن اﻟْﺒَﺄ
[33:18] Allah knows indeed those among you who hinder others and those who say to
their brethren: Come to us; and they come not to the fight but a little,

ور أ َْﻋﻴُـﻨُـ ُﻬ ْﻢ َﻛﺎﻟﱠ ِﺬي ﻳـُ ْﻐ َﺸﻰ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
ْ أ َِﺷ ﱠﺤﺔً َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓَِﺈ َذا َﺟﺎء
ُ اﳋَْﻮ
َ ف َرأَﻳْـﺘَـ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻨﻈُُﺮو َن إِﻟَْﻴ
ُ ﻚ ﺗَ ُﺪ
ِ
ِ ِ
ﻚ َﱂْ ﻳـُ ْﺆِﻣﻨُﻮا
ْ ﺐ
ْ ف َﺳﻠَ ُﻘﻮُﻛﻢ ﺑِﺄَﻟْ ِﺴﻨَ ٍﺔ ِﺣ َﺪ ٍاد أ َِﺷ ﱠﺤﺔً َﻋﻠَﻰ
ُ اﳋَْﻮ
َ ِاﳋَِْﲑ أ ُْوﻟَﺌ
َ ﻣ َﻦ اﻟْ َﻤ ْﻮت ﻓَﺈ َذا َذ َﻫ
ِ
ﻚ َﻋﻠَﻰ اﻟﻠﱠ ِﻪ ﻳَ ِﺴ ًﲑا
َ َﺣﺒَ َﻂ اﻟﻠﱠﻪُ أ َْﻋ َﻤﺎ َﳍُ ْﻢ َوَﻛﺎ َن ذَﻟ
ْ ﻓَﺄ
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[33:19] Being niggardly with respect to you; but when fear comes, you will see them
looking to you, their eyes rolling like one swooning because of death; but when the fear
is gone they smite you with sharp tongues, being niggardly of the good things. These
have not believed, therefore Allah has made their doing naught; and this is easy to
Allah.

ِ ِ
ِ َﻋﺮ
ِ ُ َاب ﻳَـﻮﱡدوا ﻟَ ْﻮ أَﻧـﱠ ُﻬﻢ ﺑ
اب
ْ َْﳛ َﺴﺒُﻮ َن ْاﻷ
َ َﺣَﺰ
َ ُ اب َﱂْ ﻳَ ْﺬ َﻫﺒُﻮا َوإن ﻳَﺄْت ْاﻷَ ْﺣَﺰ
َ ْ ﺎدو َن ﰲ ْاﻷ
ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮ َن َﻋ ْﻦ أَﻧﺒَﺎﺋِ ُﻜ ْﻢ َوﻟَ ْﻮ َﻛﺎﻧُﻮا ﻓِﻴ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ ﻗَﺎﺗَـﻠُﻮا إِﱠﻻ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ
[33:20] They think the allies are not gone, and if the allies should come (again) they
would fain be in the deserts with the desert Arabs asking for news about you, and if they
were among you they would not fight save a little.

ِ
ِ ِ
َُﺳ َﻮةٌ َﺣ َﺴﻨَﺔٌ ﻟﱢ َﻤﻦ َﻛﺎ َن ﻳَـ ْﺮ ُﺟﻮ اﻟﻠﱠﻪَ َواﻟْﻴَـ ْﻮَم ْاﻵﺧَﺮ َوذَ َﻛَﺮ اﻟﻠﱠﻪ
ْ ﻟََﻘ ْﺪ َﻛﺎ َن ﻟَ ُﻜ ْﻢ ِﰲ َر ُﺳﻮل اﻟﻠﱠﻪ أ
ًَﻛﺜِﲑا
[33:21] Certainly you have in the Messenger of Allah an excellent exemplar for him who
hopes in Allah and the latter day and remembers Allah much.

ِ
ﺻ َﺪ َق اﻟﻠﱠﻪُ َوَر ُﺳﻮﻟُﻪُ َوَﻣﺎ
ْ َوﻟَ ﱠﻤﺎ َرأَى اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ْاﻷ
َ اب ﻗَﺎﻟُﻮا َﻫ َﺬا َﻣﺎ َو َﻋ َﺪﻧَﺎ اﻟﻠﱠﻪُ َوَر ُﺳﻮﻟُﻪُ َو
َ َﺣَﺰ
ِ
ِ ِ
ﻴﻤﺎ
ً َز َاد ُﻫ ْﻢ إﱠﻻ إﳝَﺎﻧًﺎ َوﺗَ ْﺴﻠ
[33:22] And when the believers saw the allies, they said: This is what Allah and His
Messenger promised us, and Allah and His Messenger spoke the truth; and it only
increased them in faith and submission.

ِ
ِ
ِِ
ﻀﻰ َْﳓﺒَﻪُ َوِﻣْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﻦ ﻳَﻨﺘَ ِﻈ ُﺮ
ٌ ﲔ ِر َﺟ
َ َﺎﻫ ُﺪوا اﻟﻠﱠﻪَ َﻋﻠَْﻴﻪ ﻓَ ِﻤْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﻦ ﻗ
َ ﻣ َﻦ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
َ ﺻ َﺪﻗُﻮا َﻣﺎ َﻋ
َ ﺎل
َوَﻣﺎ ﺑَ ﱠﺪﻟُﻮا ﺗَـْﺒ ِﺪ ًﻳﻼ
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[33:23] Of the believers are men who are true to the covenant which they made with
Allah: so of them is he who accomplished his vow, and of them is he who yet waits, and
they have not changed in the least

ِ ِﺼ ْﺪﻗِ ِﻬﻢ وﻳـﻌ ﱢﺬب اﻟْﻤﻨﺎﻓ
ِﻟ
ِ ِﺼ ِﺎدﻗِﲔ ﺑ
ِ
ﱠ
ِ
ﻮب َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ إِ ﱠن اﻟﻠﱠﻪَ َﻛﺎ َن
ﺘ
ـ
ﻳ
َو
أ
ﺎء
ﺷ
ن
إ
ﲔ
ﻘ
اﻟ
ﻪ
ﻠ
اﻟ
ي
ﺰ
ﺠ
ﻴ
ﱠ
َ
َ
ُ
َ
َ
ُ
ْ
َ َ ْ
ُ َ ََُ ْ
َ َ
ِ
ﻴﻤﺎ
ً َﻏ ُﻔ ًﻮرا ﱠرﺣ
[33:24] That Allah may reward the truthful for their truth, and punish the hypocrites if
He please or turn to them (mercifully); surely Allah is Forgiving, Merciful.

ِﱠ
ِِ
ِ
ﲔ اﻟْ ِﻘﺘَ َﺎل َوَﻛﺎ َن اﻟﻠﱠﻪُ ﻗَ ِﻮﻳًّﺎ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﺑِﻐَْﻴﻈ ِﻬ ْﻢ َﱂْ ﻳَـﻨَﺎﻟُﻮا َﺧْﻴـًﺮا َوَﻛ َﻔﻰ اﻟﻠﱠﻪُ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
َ َوَرﱠد اﻟﻠﱠﻪُ اﻟﺬ
َﻋ ِﺰ ًﻳﺰا
[33:25] And Allah turned back the unbelievers in their rage; they did not obtain any
advantage, and Allah sufficed the believers in fighting; and Allah is Strong, Mighty.

ِ وأ ﱠ
ِِ ِ َ ﺎﺻﻴ ِﻬﻢ وﻗَ َﺬ
ِ ِ ِ
ِ
ﺐ ﻓَ ِﺮﻳ ًﻘﺎ
َ َﻳﻦ ﻇ
ََ
َ ﺎﻫ ُﺮوُﻫﻢ ﱢﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﻜﺘَﺎب ﻣﻦ
َ ْ َﺻﻴ
َ َﻧﺰَل اﻟﺬ
َ ف ﰲ ﻗُـﻠُﻮ ُﻢ اﻟﱡﺮ ْﻋ
ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن َوﺗَﺄْ ِﺳ ُﺮو َن ﻓَ ِﺮﻳ ًﻘﺎ
[33:26] And He drove down those of the followers of the Book who backed them from
their fortresses and He cast awe into their hearts; some you killed and you took captive
another part.

ِ
وﻫﺎ َوَﻛﺎ َن اﻟﻠﱠﻪُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ًﻳﺮا
ً ﺿ ُﻬ ْﻢ َودﻳَ َﺎرُﻫ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮا َﳍُ ْﻢ َوأ َْر
َ َوأ َْوَرﺛَ ُﻜ ْﻢ أ َْر
َ ﺿﺎ ﱠﱂْ ﺗَﻄَُﺆ
[33:27] And He made you heirs to their land and their dwellings and their property, and
(to) a land which you have not yet trodden, and Allah has power over all things.

ِ
ﲔ أ َُﻣﺘﱢـ ْﻌ ُﻜ ﱠﻦ
ﻚ إِن ُﻛ ُ ﱠ
ْ ﻨﱳ ﺗُِﺮْد َن
َ ﱠﱯ ﻗُﻞ ﱢﻷ َْزَواﺟ
ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﻨِ ﱡ
َ ْ َاﳊَﻴَﺎةَ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوِزﻳﻨَﺘَـ َﻬﺎ ﻓَـﺘَـ َﻌﺎﻟ
َِ وأُﺳﱢﺮﺣ ُﻜ ﱠﻦ ﺳﺮاﺣﺎ
ﲨﻴ ًﻼ
ً ََ ْ َ َ
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[33:28] O Prophet! say to your wives: If you desire this world's life and its adornment,
then come, I will give you a provision and allow you to depart a goodly departing

ِ ِ ِ ِ ﻨﱳ ﺗُِﺮْد َن اﻟﻠﱠﻪ ورﺳﻮﻟَﻪ واﻟﺪﱠار ْاﻵ ِﺧﺮَة ﻓَِﺈ ﱠن اﻟﻠﱠﻪ أ
ِ
ﻴﻤﺎ
َوإِن ُﻛ ُ ﱠ
َ َ
ْ َﻋ ﱠﺪ ﻟ ْﻠ ُﻤ ْﺤﺴﻨَﺎت ﻣﻨ ُﻜ ﱠﻦ أ
ً َﺟًﺮا َﻋﻈ
َ َ َ ُ ُ ََ َ
[33:29] And if you desire Allah and His Messenger and the latter abode, then surely
Allah has prepared for the doers of good among you a mighty reward.

ِ
ٍ ٍ ِ
ِ ِ
ِ
ِ ْ اب ِﺿ ْﻌ َﻔ
ﻚ
ْ ﺎﻋ
َ ﲔ َوَﻛﺎ َن ذَﻟ
َ ُﱠﱯ َﻣﻦ ﻳَﺄْت ﻣﻨ ُﻜ ﱠﻦ ﺑَِﻔﺎﺣ َﺸﺔ ﱡﻣﺒَـﻴﱢـﻨَﺔ ﻳ
َﻀ
ﻳَﺎ ﻧ َﺴﺎء اﻟﻨِ ﱢ
ُ ﻒ َﳍَﺎ اﻟْ َﻌ َﺬ
َﻋﻠَﻰ اﻟﻠﱠ ِﻪ ﻳَ ِﺴ ًﲑا
[33:30] O wives of the prophet! whoever of you commits an open indecency, the
punishment shall be increased to her doubly; and this IS easy to Allah.

ِ ِ وﻣﻦ ﻳـ ْﻘﻨﺖ ِﻣﻨ ُﻜ ﱠﻦ ﻟِﻠﱠ ِﻪ ورﺳﻮﻟِِﻪ وﺗَـﻌﻤﻞ
ِ ْ َﺟﺮَﻫﺎ َﻣﱠﺮﺗَـ
ﲔ َوأ َْﻋﺘَ ْﺪﻧَﺎ َﳍَﺎ ِرْزﻗًﺎ َﻛ ِﺮﳝًﺎ
ْ ُ َ ََ
َ ْ َ ْ َ ُ ََ
َ ْ ﺻﺎﳊًﺎ ﻧـﱡ ْﺆ َﺎ أ
[33:31] And whoever of you is obedient to Allah and His Messenger and does good, We
will give to her her reward doubly, and We have prepared for her an honorable
sustenance.

ٍ ﱳ َﻛﺄَﺣ
ِﻳﺎ ﻧ
ِ
ﻀ ْﻌ َﻦ ﺑِﺎﻟْ َﻘ ْﻮِل ﻓَـﻴَﻄْ َﻤ َﻊ اﻟﱠ ِﺬي ِﰲ
ﻨ
اﻟ
ﻦ
ﻣ
ﺪ
ﺴ
ﻟ
ﱠﱯ
ﻨ
اﻟ
ﺎء
ﺴ
ﱢﺴﺎء إِ ِن اﺗﱠـ َﻘْﻴ ُ ﱠ
ﱠ
َ
ﱢ
َ ْﱳ ﻓَ َﻼ َﲣ
ُ
ﱢ
َ
ْ
َ َ
َ َ
ِ
ض َوﻗُـ ْﻠ َﻦ ﻗَـ ْﻮًﻻ ﱠﻣ ْﻌ ُﺮوﻓًﺎ
ٌ ﻗَـ ْﻠﺒِﻪ َﻣَﺮ
[33:32] O wives of the Prophet! you are not like any other of the women; If you will be
on your guard, then be not soft in (your) speech, lest he in whose heart is a disease
yearn; and speak a good word.

ِ اﳉ
ِ
ِ
ِ
َ ﺎﻫﻠِﻴﱠ ِﺔ ْاﻷ
ُوﱃ َوأَﻗِ ْﻤ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ﺼ َﻼ َة َوآﺗ
َﲔ اﻟﱠﺰَﻛﺎ َة َوأَﻃ ْﻌ َﻦ اﻟﻠﱠﻪ
َْ َوﻗَـ ْﺮ َن ِﰲ ﺑـُﻴُﻮﺗ ُﻜ ﱠﻦ َوَﻻ ﺗَـﺒَـﱠﺮ ْﺟ َﻦ ﺗَـﺒَـﱡﺮ َج
ِ ﻳﺪ اﻟﻠﱠﻪ ﻟِﻴ ْﺬ ِﻫﺐ ﻋﻨ ُﻜﻢ اﻟﱢﺮﺟﺲ أَﻫﻞ اﻟْﺒـﻴ
ﺖ َوﻳُﻄَ ﱢﻬَﺮُﻛ ْﻢ ﺗَﻄْ ِﻬ ًﲑا
ْ َ َ ْ َ ْ ُ َ َ ُ ُ ُ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ إِﱠﳕَﺎ ﻳُِﺮ
[33:33] And stay in your houses and do not display your finery like the displaying of the
ignorance of yore; and keep up prayer, and pay the poor‐rate, and obey Allah and His
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Messenger. Allah only desires to keep away the uncleanness from you, O people of the
House! and to purify you a (thorough) purifying.

ِ واذْ ُﻛﺮ َن ﻣﺎ ﻳـْﺘـﻠَﻰ ِﰲ ﺑـﻴﻮﺗِ ُﻜ ﱠﻦ ِﻣﻦ آﻳ
اﳊِ ْﻜ َﻤ ِﺔ إِ ﱠن اﻟﻠﱠﻪَ َﻛﺎ َن ﻟَ ِﻄﻴ ًﻔﺎ َﺧﺒِ ًﲑا
ْ ﺎت اﻟﻠﱠ ِﻪ َو
ُُ
َ ْ
ُ َ ْ َ
[33:34] And keep to mind what is recited in your houses of the communications of Allah
and the wisdom; surely Allah is Knower of subtleties, Aware.

ِ ِ ﺎت واﻟ ﱠ
ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ
ِِ
ِِ
ِِ
ﲔ
َ ﺼﺎدﻗ
َ ﲔ َواﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨَﺎت َواﻟْ َﻘﺎﻧﺘ
َ ﲔ َواﻟْ ُﻤ ْﺴﻠ َﻤﺎت َواﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
َ إِ ﱠن اﻟْ ُﻤ ْﺴﻠﻤ
َ َﲔ َواﻟْ َﻘﺎﻧﺘ
ِ ِ ﺼﺎﺑِ ِﺮﻳﻦ واﻟ ﱠ
ِ َﺎت واﻟْﻤﺘﺼﺪﱢﻗِﲔ واﻟْﻤﺘﺼ ﱢﺪﻗ
ِ ِ ْ ﺎﺷﻌِﲔ و
ِ ِ واﻟ ﱠ
ِ ْ ات و
ﺎت
َ َ ُ َ َ َ َ ُ َ اﳋَﺎﺷ َﻌ
َ ﺼﺎﺑَﺮ
َ َ َاﳋ
َ َ ﺼﺎدﻗَﺎت َواﻟ ﱠ
َ
ِ ﺎت واﻟ ﱠﺬاﻛِ ِﺮﻳﻦ اﻟﻠﱠﻪ َﻛﺜِﲑاً واﻟ ﱠﺬاﻛِﺮ
ِ ﺼﺎﺋِﻤ
ِ َاﳊﺎﻓِﻈ
ِ ِاﳊﺎﻓ
ِ ِﺼﺎﺋ
ات
و
ﺎت
اﻟ
و
ﲔ
ﻤ
و
ﻢ
ﻬ
وﺟ
ﺮ
ـ
ﻓ
ﲔ
ﻈ
ْ
ْ
ﱠ
َواﻟ ﱠ
ُ
َ
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ َ َ
َْ ُ
َ
َ
َ َ
ِ
ِ
ﻴﻤﺎ
َأ
ْ َﻋ ﱠﺪ اﻟﻠﱠﻪُ َﳍُﻢ ﱠﻣ ْﻐﻔَﺮًة َوأ
ً َﺟًﺮا َﻋﻈ
[33:35] Surely the men who submit and the women who submit, and the believing men
and the believing women, and the obeying men and the obeying women, and the
truthful men and the truthful women, and the patient men and the patient women and
the humble men and the humble women, and the almsgiving men and the almsgiving
women, and the fasting men and the fasting women, and the men who guard their
private parts and the women who guard, and the men who remember Allah much and
the women who remember‐‐ Allah has prepared for them forgiveness and a mighty
reward.

ٍِ
ِ ِ
اﳋِﻴَـَﺮةُ ِﻣ ْﻦ أ َْﻣ ِﺮِﻫ ْﻢ
ْ ﻀﻰ اﻟﻠﱠﻪُ َوَر ُﺳﻮﻟُﻪُ أ َْﻣًﺮا أَن ﻳَ ُﻜﻮ َن َﳍُ ُﻢ
َ ََوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟ ُﻤ ْﺆﻣ ٍﻦ َوَﻻ ُﻣ ْﺆﻣﻨَﺔ إِ َذا ﻗ
ِ َوَﻣﻦ ﻳَـ ْﻌ
ﺿ َﻼًﻻ ﱡﻣﺒِﻴﻨًﺎ
َ ﺿ ﱠﻞ
َ ﺺ اﻟﻠﱠﻪَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ ﻓَـ َﻘ ْﺪ
[33:36] And it behoves not a believing man and a believing woman that they should
have any choice in their matter when Allah and His Messenger have decided a matter;
and whoever disobeys Allah and His Messenger, he surely strays off a manifest straying.
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ِ ِ ُ وإِ ْذ ﺗَـ ُﻘ
ِ
ﻚ َواﺗ ِﱠﻖ اﻟﻠﱠﻪَ َوُﲣْ ِﻔﻲ ِﰲ
ْ ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ أ َْﻣ ِﺴ
َ ﻚ َزْو َﺟ
َ ﻚ َﻋﻠَْﻴ
َ ﻮل ﻟﻠﱠﺬي أَﻧْـ َﻌ َﻢ اﻟﻠﱠﻪُ َﻋﻠَْﻴﻪ َوأَﻧْـ َﻌ ْﻤ
َ
ِ ِ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ َ ﱠ
ﻀﻰ َزﻳْ ٌﺪ ﱢﻣْﻨـ َﻬﺎ َوﻃًَﺮا
َ ََﺣ ﱡﻖ أَن َﲣْ َﺸﺎﻩُ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﻗ
َ ﱠﺎس َواﻟﻠﱠﻪُ أ
َ ﻚ َﻣﺎ اﻟﻠﻪُ ُﻣْﺒﺪﻳﻪ َوَﲣْ َﺸﻰ اﻟﻨ
ِ
ِ ِ
ِِ
ﻀ ْﻮا ِﻣْﻨـ ُﻬ ﱠﻦ َوﻃًَﺮا
َ َﲔ َﺣَﺮ ٌج ِﰲ أ َْزَو ِاج أ َْدﻋﻴَﺎﺋ ِﻬ ْﻢ إِذَا ﻗ
َ َزﱠو ْﺟﻨَﺎ َﻛ َﻬﺎ ﻟ َﻜ ْﻲ َﻻ ﻳَ ُﻜﻮ َن َﻋﻠَﻰ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
َوَﻛﺎ َن أ َْﻣ ُﺮ اﻟﻠﱠ ِﻪ َﻣ ْﻔﻌُ ًﻮﻻ
[33:37] And when you said to him to whom Allah had shown favor and to whom you had
shown a favor: Keep your wife to yourself and be careful of (your duty to) Allah; and you
concealed in your soul what Allah would bring to light, and you feared men, and Allah
had a greater right that you should fear Him. But when Zaid had accomplished his want
of her, We gave her to you as a wife, so that there should be no difficulty for the
believers in respect of the wives of their adopted sons, when they have accomplished
their want of them; and Allah's command shall be performed.

ِِ ِ ﱠ
ِ
ِ ِﱠﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
ﻳﻦ َﺧﻠَ ْﻮا ِﻣﻦ ﻗَـْﺒ ُﻞ َوَﻛﺎ َن
َ
ﱢ
َ ﻴﻤﺎ ﻓَـَﺮ
َ ﱠﱯ ﻣ ْﻦ َﺣَﺮٍج ﻓ
َ ض اﻟﻠﱠﻪُ ﻟَﻪُ ُﺳﻨﱠﺔَ اﻟﻠﱠﻪ ﰲ اﻟﺬ

أ َْﻣ ُﺮ

اﻟﻠﱠ ِﻪ ﻗَ َﺪ ًرا ﱠﻣ ْﻘ ُﺪ ًورا
[33:38] There is no harm in the Prophet doing that which Allah has ordained for him;
such has been the course of Allah with respect to those who have gone before; and the
command of Allah is a decree that is made absolute:

ِﱠ
ِ ِ
َﺣ ًﺪا إِﱠﻻ اﻟﻠﱠﻪَ َوَﻛ َﻔﻰ ﺑِﺎﻟﻠﱠ ِﻪ َﺣ ِﺴﻴﺒًﺎ
َ ﻳﻦ ﻳـُﺒَـﻠﱢﻐُﻮ َن ِر َﺳ َﺎﻻت اﻟﻠﱠﻪ َوَﳜْ َﺸ ْﻮﻧَﻪُ َوَﻻ َﳜْ َﺸ ْﻮ َن أ
َ ا ﻟﺬ
[33:39] Those who deliver the messages of Allah and fear Him, and do not fear any one
but Allah; and Allah is sufficient to take account.

ِ َ ﱠﻣﺎ َﻛﺎ َن ُﳏ ﱠﻤ ٌﺪ أَﺑﺎ أَﺣ ٍﺪ ﱢﻣﻦ ﱢرﺟﺎﻟِ ُﻜﻢ وﻟَ ِﻜﻦ ﱠرﺳ
ﲔ َوَﻛﺎ َن اﻟﻠﱠﻪُ ﺑِ ُﻜ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
َ ﻮل اﻟﻠﱠﻪ َو َﺧ َﺎﰎَ اﻟﻨﱠﺒِﻴﱢ
َ َ َ
ُ
َْ َ
ِ
ﻴﻤﺎ
ً َﻋﻠ
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[33:40] Muhammad is not the father of any of your men, but he is the Messenger of
Allah and the Last of the prophets; and Allah is cognizant of all things.

ِﱠ
ًﻳﻦ َآﻣﻨُﻮا اذْ ُﻛ ُﺮوا اﻟﻠﱠﻪَ ِذ ْﻛًﺮا َﻛﺜِﲑا
َ ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﺬ
[33:41] O you who believe! remember Allah, remembering frequently,

ِ وﺳﺒﱢﺤﻮﻩ ﺑ ْﻜﺮًة وأ
َﺻ ًﻴﻼ
َ َ ُُ ُ ََ
[33:42] And glorify Him morning and evening.

ِ ِ
ِ
ِ
ِِ
ﲔ
َ ﺼﻠﱢﻲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوَﻣ َﻼﺋ َﻜﺘُﻪُ ﻟﻴُ ْﺨ ِﺮ َﺟ ُﻜﻢ ﱢﻣ َﻦ اﻟﻈﱡﻠُ َﻤﺎت إِ َﱃ اﻟﻨﱡﻮِر َوَﻛﺎ َن ﺑِﺎﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
َ ُُﻫ َﻮ اﻟﱠﺬي ﻳ
ِ
ﻴﻤﺎ
ً َرﺣ
[33:43] He it is Who sends His blessings on you, and (so do) His angels, that He may
bring you forth out of utter darkness into the light; and He is Merciful to the believers.

ِ
َﺟًﺮا َﻛ ِﺮﳝًﺎ
َ َﲢﻴﱠﺘُـ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَم ﻳَـ ْﻠ َﻘ ْﻮﻧَﻪُ َﺳ َﻼ ٌم َوأ
ْ َﻋ ﱠﺪ َﳍُ ْﻢ أ
[33:44] Their salutation on the day that they meet Him shall be, Peace, and He has
prepared for them an honorable reward.

ِ ﺎك ﺷ
ﺎﻫ ًﺪا َوُﻣﺒَﺸًﱢﺮا َوﻧَ ِﺬ ًﻳﺮا
َ َ َﱠﱯ إِﻧﱠﺎ أ َْر َﺳ ْﻠﻨ
ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﻨِ ﱡ
[33:45] O Prophet! surely We have sent you as a witness, and as a bearer of good news
and as a warner,

ِ ِِ ِِ ِ ِ ِ
اﺟﺎ ﱡﻣﻨِ ًﲑا
ً َوَداﻋﻴًﺎ إ َﱃ اﻟﻠﱠﻪ ﺑﺈ ْذﻧﻪ َوﺳَﺮ
[33:46] And as one inviting to Allah by His permission, and as a light‐giving torch.

ِِ
ﻀ ًﻼ َﻛﺒِ ًﲑا
ْ َﲔ ﺑِﺄَ ﱠن َﳍُﻢ ﱢﻣ َﻦ اﻟﻠﱠ ِﻪ ﻓ
َ َوﺑَ ﱢﺸ ِﺮ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
[33:47] And give to the believers the good news that they shall have a great grace from
Allah.

A’maal of Ashura

16

ِِ
ِ
ِ
ﲔ َوَد ْع أَ َذ ُاﻫ ْﻢ َوﺗَـ َﻮﱠﻛ ْﻞ َﻋﻠَﻰ اﻟﻠﱠ ِﻪ َوَﻛ َﻔﻰ ﺑِﺎﻟﻠﱠ ِﻪ َوﻛِ ًﻴﻼ
َ ﻳﻦ َواﻟْ ُﻤﻨَﺎﻓﻘ
َ َوَﻻ ﺗُﻄ ِﻊ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
[33:48] And be not compliant to the unbelievers and the hypocrites, and leave
unregarded their annoying talk, and rely on Allah; and Allah is sufficient as a Protector.

ِ َﻳﺎ أَﻳـﱡﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮا إِذَا ﻧَ َﻜﺤﺘﻢ اﻟْﻤﺆِﻣﻨ
ِ ﺎت ﰒُﱠ ﻃَﻠﱠ ْﻘﺘُﻤ
ﻮﻫ ﱠﻦ ﻓَ َﻤﺎ ﻟَ ُﻜ ْﻢ
ُْ ُ ُْ
ُ ُ
ُ ﻮﻫ ﱠﻦ ﻣﻦ ﻗَـْﺒ ِﻞ أَن َﲤَ ﱡﺴ
َ َ
َ َ
ٍ ِ ِ
َِ ﱠة ﺗَـﻌﺘَﺪﱡوﻧـَﻬﺎ ﻓَﻤﺘﱢـﻌﻮﻫ ﱠﻦ وﺳﱢﺮﺣﻮﻫ ﱠﻦ ﺳﺮاﺣﺎ
ﲨ ًﻴﻼ
ً َ َ ُ ُ َ َ ُ ُ َ َ ْ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ﱠﻦ ﻣ ْﻦ ﻋﺪ
[33:49] O you who believe! when you marry the believing women, then divorce them
before you touch them, you have in their case no term which you should reckon; so
make some provision for them and send them forth a goodly sending forth.

ﻚ ﱠ
ﻚ ِﳑﱠﺎ أَﻓَﺎء
َ ُﺖ َﳝِﻴﻨ
َ اﺟ
َ ََﺣﻠَْﻠﻨَﺎ ﻟ
ْ ُﺟ َﻮرُﻫ ﱠﻦ َوَﻣﺎ َﻣﻠَ َﻜ
ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﻨِ ﱡ
َ اﻟﻼِﰐ آﺗَـْﻴ
ْ ﱠﱯ إِﻧﱠﺎ أ
ُﺖأ
َ ﻚ أ َْزَو
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ﻚ ﱠ
ﺎﺟ ْﺮ َن
َ ِﻚ َوﺑَـﻨَﺎت َﺧ َﺎﻻﺗ
َ ﻚ َوﺑَـﻨَﺎت َﺧﺎﻟ
َ ِﻚ َوﺑَـﻨَﺎت َﻋ ﱠﻤﺎﺗ
َ ﻚ َوﺑَـﻨَﺎت َﻋ ﱢﻤ
َ اﻟﻠﱠﻪُ َﻋﻠَْﻴ
َ اﻟﻼِﰐ َﻫ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻚ ِﻣﻦ
َ ﺼﺔً ﻟﱠ
َ َﻣ َﻌ
ْ َﻚ َو ْاﻣَﺮأًَة ﱡﻣ ْﺆﻣﻨَﺔً إِن َوَﻫﺒ
ﱠﱯ إِ ْن أ ََر َاد اﻟﻨِ ﱡ
ﺖ ﻧَـ ْﻔ َﺴ َﻬﺎ ﻟﻠﻨِ ﱢ
َ ﱠﱯ أَن ﻳَ ْﺴﺘَﻨﻜ َﺤ َﻬﺎ َﺧﺎﻟ
ِ
ِ
ِِ ِ
ﺖ أ َْﳝَﺎﻧـُ ُﻬ ْﻢ ﻟِ َﻜْﻴ َﻼ ﻳَ ُﻜﻮ َن
ْ ﲔ ﻗَ ْﺪ َﻋﻠ ْﻤﻨَﺎ َﻣﺎ ﻓَـَﺮ
ْ ﺿﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ِﰲ أ َْزَواﺟ ِﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ َﻣﻠَ َﻜ
َ ُدون اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
ِ
ﻴﻤﺎ
َ َﻋﻠَْﻴ
ً ﻚ َﺣَﺮ ٌج َوَﻛﺎ َن اﻟﻠﱠﻪُ َﻏ ُﻔ ًﻮرا ﱠرﺣ

[33:50] O Prophet! surely We have made lawful to you your wives whom you have given
their dowries, and those whom your right hand possesses out of those whom Allah has
given to you as prisoners of war, and the daughters of your paternal uncles and the
daughters of your paternal aunts, and the daughters of your maternal uncles and the
daughters of your maternal aunts who fled with you; and a believing woman if she gave
herself to the Prophet, if the Prophet desired to marry her‐‐ specially for you, not for the
(rest of) believers; We know what We have ordained for them concerning their wives
and those whom their right hands possess in order that no blame may attach to you;
and Allah is Forgiving, Merciful.
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ِ ﺗـﺮِﺟﻲ ﻣﻦ ﺗﺸﺎء ِﻣﻨـﻬ ﱠﻦ وﺗـﺆِوي إِﻟَﻴﻚ ﻣﻦ ﺗﺸﺎء وﻣ ِﻦ اﺑـﺘـﻐﻴ
ﻚ
َ ﺎح َﻋﻠَْﻴ
َ ْﺖ ﳑ ْﱠﻦ َﻋَﺰﻟ
َ َْ َ ْ َ َ َ َ َ َ ْ ْ ُ َ ُ ْ َ َ َ ْ ُ
َ َﺖ ﻓَ َﻼ ُﺟﻨ
ِ
ﲔ ِﲟَﺎ آﺗَـْﻴﺘَـ ُﻬ ﱠﻦ ُﻛﻠﱡ ُﻬ ﱠﻦ َواﻟﻠﱠﻪُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ُﻜ ْﻢ
َ َذﻟ
َ ﻚ أ َْد َﱏ أَن ﺗَـ َﻘﱠﺮ أ َْﻋﻴُـﻨُـ ُﻬ ﱠﻦ َوَﻻ َْﳛَﺰ ﱠن َوﻳَـ ْﺮ
َْﺿ
ِ
ِ
ﻴﻤﺎ
ً ﻴﻤﺎ َﺣﻠ
ً َوَﻛﺎ َن اﻟﻠﱠﻪُ َﻋﻠ
[33:51] You may put off whom you please of them, and you may take to you whom you
please, and whom you desire of those whom you had separated provisionally; no blame
attaches to you; this is most proper, so that their eyes may be cool and they may not
grieve, and that they should be pleased, all of them with what you give them, and Allah
knows what is in your hearts; and Allah is Knowing, Forbearing.

ﻚ ُﺣ ْﺴﻨُـ ُﻬ ﱠﻦ إِﱠﻻ َﻣﺎ
َ ﱢﺴﺎء ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ُﺪ َوَﻻ أَن ﺗَـﺒَﺪ
َ َﱠل ِِ ﱠﻦ ِﻣ ْﻦ أ َْزَو ٍاج َوﻟَ ْﻮ أ َْﻋ َﺠﺒ
َ ََﻻ َِﳛ ﱡﻞ ﻟ
َ ﻚ اﻟﻨ
ﻚ َوَﻛﺎ َن اﻟﻠﱠﻪُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﱠرﻗِﻴﺒًﺎ
َ ُﺖ َﳝِﻴﻨ
ْ َﻣﻠَ َﻜ
[33:52] It is not allowed to you to take women afterwards, nor that you should change
them for other wives, though their beauty be pleasing to you, except what your right
hand possesses and Allah is Watchful over all things.

ِﱠ
ِ
ٍ
ِ
ِ ﻮت اﻟﻨِ ﱢ
َ ُﻳﻦ َآﻣﻨُﻮا َﻻ ﺗَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮا ﺑـُﻴ
ُﻳﻦ إِﻧَﺎﻩ
َ ﱠﱯ إﱠﻻ أَن ﻳـُ ْﺆ َذ َن ﻟَ ُﻜ ْﻢ إ َﱃ ﻃَ َﻌﺎم َﻏْﻴـَﺮ ﻧَﺎﻇ ِﺮ
َ ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﺬ
ٍ وﻟَ ِﻜﻦ إِ َذا د ِﻋﻴﺘُﻢ ﻓَ ْﺎدﺧﻠُﻮا ﻓَِﺈ َذا ﻃَﻌِﻤﺘُﻢ ﻓَﺎﻧﺘَ ِﺸﺮوا وَﻻ ﻣﺴﺘَﺄْﻧِ ِﺴﲔ ِﳊ ِﺪ
ﻳﺚ إِ ﱠن َذﻟِ ُﻜ ْﻢ َﻛﺎ َن
ُ ْ ُ ْ َ
َ َ
ْ ْ
ُْ َ ُ
ِ
ﻮﻫ ﱠﻦ
ْ ﱠﱯ ﻓَـﻴَ ْﺴﺘَ ْﺤﻴِﻲ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َواﻟﻠﱠﻪُ َﻻ ﻳَ ْﺴﺘَ ْﺤﻴِﻲ ِﻣ َﻦ
ﻳـُ ْﺆذي اﻟﻨِ ﱠ
ً َﻮﻫ ﱠﻦ َﻣﺘ
ُ ُﺎﺳﺄَﻟ
ُ اﳊَ ﱢﻖ َوإِذَا َﺳﺄَﻟْﺘُ ُﻤ
ْ َﺎﻋﺎ ﻓ
ٍ ِﻣﻦ وراء ِﺣﺠ
ﻮل اﻟﻠﱠ ِﻪ َوَﻻ
َ ﺎب َذﻟِ ُﻜ ْﻢ أَﻃْ َﻬ ُﺮ ﻟُِﻘﻠُﻮﺑِ ُﻜ ْﻢ َوﻗُـﻠُﻮِِ ﱠﻦ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟَ ُﻜ ْﻢ أَن ﺗُـ ْﺆذُوا َر ُﺳ
َ ََ
ِ َأَن ﺗ
ِ ﻨﻜﺤﻮا أ َْزواﺟﻪ ِﻣﻦ ﺑـﻌ ِﺪ ِﻩ أَﺑ ًﺪا إِ ﱠن ذَﻟِ ُﻜﻢ َﻛﺎ َن
ِ ﻨﺪ اﻟﻠﱠ ِﻪ ﻋ
ﻴﻤﺎ
ﻈ
ﻋ
َ
َ
ْ
ُ
َ
ُ
َ
َ
ْ
ً
َ
[33:53] O you who believe! do not enter the houses of the Prophet unless permission is
given to you for a meal, not waiting for its cooking being finished‐‐ but when you are
invited, enter, and when you have taken the food, then disperse‐‐ not seeking to listen
to talk; surely this gives the Prophet trouble, but he forbears from you, and Allah does

A’maal of Ashura

18

not forbear from the truth And when you ask of them any goods, ask of them from
behind a curtain; this is purer for your hearts and (for) their hearts; and it does not
behove you that you should give trouble to the Messenger of Allah, nor that you should
marry his wives after him ever; surely this is grievous in the sight of Allah.

ِ ٍ
ِ
ِ
ِ
ﻴﻤﺎ
ً إن ﺗُـْﺒ ُﺪوا َﺷْﻴﺌًﺎ أ َْو ُﲣْ ُﻔﻮﻩُ ﻓَﺈ ﱠن اﻟﻠﱠﻪَ َﻛﺎ َن ﺑ ُﻜ ﱢﻞ َﺷ ْﻲء َﻋﻠ
[33:54] If you do a thing openly or do it in secret, then surely Allah is Cognizant of all
things.

ِِ
ِِ
ِ
ِ
َﺧ َﻮا ِِ ﱠﻦ
َ ﺎح َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ﱠﻦ ِﰲ آﺑَﺎﺋ ِﻬ ﱠﻦ َوَﻻ أَﺑْـﻨَﺎﺋ ِﻬ ﱠﻦ َوَﻻ إِ ْﺧ َﻮا ﱠﻦ َوَﻻ أَﺑْـﻨَﺎء إِ ْﺧ َﻮا ﱠﻦ َوَﻻ أَﺑْـﻨَﺎء أ
َ َﱠﻻ ُﺟﻨ
ٍ
ِ
ِ ِ
ﻴﺪا
ً ﲔ اﻟﻠﱠﻪَ إِ ﱠن اﻟﻠﱠﻪَ َﻛﺎ َن َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻲء َﺷ ِﻬ
ْ َوَﻻ ﻧ َﺴﺎﺋ ِﻬ ﱠﻦ َوَﻻ َﻣﺎ َﻣﻠَ َﻜ
َ ﺖ أ َْﳝَﺎﻧـُ ُﻬ ﱠﻦ َواﺗﱠﻘ
[33:55] There is no blame on them in respect of their fathers, nor their brothers, nor
their brothers' sons, nor their sisters' sons nor their own women, nor of what their right
hands possess; and be careful of (your duty to) Allah; surely Allah is a witness of all
things.

ِ
ِﱠ
ِ
ِ
ﻴﻤﺎ
ﺼﻠﱡﻮ َن َﻋﻠَﻰ اﻟﻨِ ﱢ
َ ﻳﻦ َآﻣﻨُﻮا
َ ُإِ ﱠن اﻟﻠﱠﻪَ َوَﻣ َﻼﺋ َﻜﺘَﻪُ ﻳ
ً ﺻﻠﱡﻮا َﻋﻠَْﻴﻪ َو َﺳﻠﱢ ُﻤﻮا ﺗَ ْﺴﻠ
َ ﱠﱯ ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﺬ
[33:56] Surely Allah and His angels bless the Prophet; O you who believe! call for
(Divine) blessings on him and salute him with a (becoming) salutation.

ِِ ﱠ
ِ
َﻋ ﱠﺪ َﳍُ ْﻢ َﻋ َﺬاﺑًﺎ ﱡﻣ ِﻬﻴﻨًﺎ
َ ﻳﻦ ﻳـُ ْﺆذُو َن اﻟﻠﱠﻪَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ ﻟَ َﻌﻨَـ ُﻬ ُﻢ اﻟﻠﱠﻪُ ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َو ْاﻵﺧَﺮِة َوأ
َ إ ﱠن اﻟﺬ
[33:57] Surely (as for) those who speak evil things of Allah and His Messenger, Allah has
cursed them in this world and the here after, and He has prepared for them a
chastisement bringing disgrace.

ِ
ِ واﻟﱠ
ِ ِ
ِِ
اﺣﺘَ َﻤﻠُﻮا ﺑـُ ْﻬﺘَﺎﻧًﺎ َوإِْﲦًﺎ ﱡﻣﺒِﻴﻨًﺎ
ﺬ
َ ﻳﻦ ﻳـُ ْﺆذُو َن اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
ْ ﲔ َواﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨَﺎت ﺑِﻐَ ِْﲑ َﻣﺎ ا ْﻛﺘَ َﺴﺒُﻮا ﻓَـ َﻘﺪ
َ َ
[33:58] And those who speak evil things of the believing men and the believing women
without their having earned (it), they are guilty indeed of a false accusation and a
manifest sin.
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ِ
ِ ِﻚ وﻧِﺴﺎء اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨ
ِ َ ﻳﺎ أَﻳـﱡﻬﺎ اﻟﻨِﱠﱯ ﻗُﻞ ﱢﻷ َْزو ِاﺟ
ﻚ
َ ﲔ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ﱠﻦ ِﻣﻦ َﺟ َﻼﺑِﻴﺒِ ِﻬ ﱠﻦ َذﻟ
َ َ ﱡ
َ ﲔ ﻳُ ْﺪﻧ
َ ُ َ َ َ ﻚ َوﺑَـﻨَﺎﺗ
َ
ِ
ﻴﻤﺎ
ً أ َْد َﱏ أَن ﻳـُ ْﻌَﺮﻓْ َﻦ ﻓَ َﻼ ﻳـُ ْﺆ َذﻳْ َﻦ َوَﻛﺎ َن اﻟﻠﱠﻪُ َﻏ ُﻔ ًﻮرا ﱠرﺣ
[33:59] O Prophet! say to your wives and your daughters and the women of the
believers that they let down upon them their over‐garments; this will be more proper,
that they may be known, and thus they will not be given trouble; and Allah is Forgiving,
Merciful.

ِ
ِ
ِﱠ
ِ ِ ِ ﱠ
ِِ
ﱠﻚ ِِ ْﻢ ﰒُﱠ َﻻ
َ ض َواﻟْ ُﻤ ْﺮﺟ ُﻔﻮ َن ِﰲ اﻟْ َﻤﺪﻳﻨَ ِﺔ ﻟَﻨُـ ْﻐ ِﺮﻳَـﻨ
ٌ ﻳﻦ ِﰲ ﻗُـﻠُﻮ ﻢ ﱠﻣَﺮ
َ ﻟَﺌﻦ ﱂْ ﻳَﻨﺘَﻪ اﻟْ ُﻤﻨَﺎﻓ ُﻘﻮ َن َواﻟﺬ
ﻚ ﻓِ َﻴﻬﺎ إِﱠﻻ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ
َ َُﳚَﺎ ِوُروﻧ
[33:60] If the hypocrites and those in whose hearts is a disease and the agitators in the
city do not desist, We shall most certainly set you over them, then they shall not be your
neighbors in it but for a little while;

ِ
ﲔ أَﻳْـﻨَ َﻤﺎ ﺛُِﻘ ُﻔﻮا أ ُِﺧ ُﺬوا َوﻗُـﺘﱢـﻠُﻮا ﺗَـ ْﻘﺘِ ًﻴﻼ
َ َﻣ ْﻠﻌُﻮﻧ
[33:61] Cursed: wherever they are found they shall be seized and murdered, a (horrible)
murdering.

ِِ ِ ﱠ
ﻳﻦ َﺧﻠَ ْﻮا ِﻣﻦ ﻗَـْﺒ ُﻞ َوﻟَﻦ َِﲡ َﺪ ﻟِ ُﺴﻨ ِﱠﺔ اﻟﻠﱠ ِﻪ ﺗَـْﺒ ِﺪ ًﻳﻼ
َ ُﺳﻨﱠﺔَ اﻟﻠﱠﻪ ﰲ اﻟﺬ
[33:62] (Such has been) the course of Allah with respect to those who have gone before;
and you shall not find any change in the course of Allah.

ﺎﻋﺔَ ﺗَ ُﻜﻮ ُن ﻗَ ِﺮﻳﺒًﺎ
َ ﺎﻋ ِﺔ ﻗُ ْﻞ إِﱠﳕَﺎ ِﻋ ْﻠ ُﻤ َﻬﺎ ِﻋ
َ ُﻳَ ْﺴﺄَﻟ
َ ﻨﺪ اﻟﻠﱠ ِﻪ َوَﻣﺎ ﻳُ ْﺪ ِر
َ ﱠﺎس َﻋ ِﻦ اﻟ ﱠﺴ
َ ﻳﻚ ﻟَ َﻌ ﱠﻞ اﻟ ﱠﺴ
ُ ﻚ اﻟﻨ
[33:63] Men ask you about the hour; say: The knowledge of it is only with Allah, and
what will make you comprehend that the : hour may be nigh.

ِ
ِ
َﻋ ﱠﺪ َﳍُ ْﻢ َﺳﻌِ ًﲑا
َ ﻳﻦ َوأ
َ إ ﱠن اﻟﻠﱠﻪَ ﻟَ َﻌ َﻦ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
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[33:64] Surely Allah has cursed the unbelievers and has prepared for them a burning
fire,

ِ َﺧﺎﻟِ ِﺪﻳﻦ ﻓِﻴﻬﺎ أَﺑ ًﺪا ﱠﻻ َِﳚ ُﺪو َن وﻟِﻴًّﺎ وَﻻ ﻧ
ﺼ ًﲑا
َ َ َ َ
َ َ
[33:65] To abide therein for a long time; they shall not find a protector or a helper.

ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ ِﰲ اﻟﻨﱠﺎ ِر ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻳَﺎ ﻟَْﻴﺘَـﻨَﺎ أَﻃَ ْﻌﻨَﺎ اﻟﻠﱠﻪَ َوأَﻃَ ْﻌﻨَﺎ اﻟﱠﺮ ُﺳ َﻮﻻ
ُ ﺐ ُو ُﺟ
ُ ﻳَـ ْﻮَم ﺗُـ َﻘﻠﱠ
[33:66] On the day when their faces shall be turned back into the fire, they shall say: O
would that we had obeyed Allah and obeyed the Messenger!

َﺿﻠﱡﻮﻧَﺎ اﻟ ﱠﺴﺒِ َﻴﻼ
َ َوﻗَﺎﻟُﻮا َرﺑـﱠﻨَﺎ إِﻧﱠﺎ أَﻃَ ْﻌﻨَﺎ َﺳ َﺎدﺗَـﻨَﺎ َوُﻛﺒَـَﺮاءﻧَﺎ ﻓَﺄ
[33:67] And they shall say: O our Lord! surely we obeyed our leaders and our great men,
so they led us astray from the path;

ِ ِِ
ِ ﲔ ِﻣﻦ اﻟْﻌ َﺬ
اب َواﻟْ َﻌْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻟَ ْﻌﻨًﺎ َﻛﺒِ ًﲑا
َ َ ِ ْ َرﺑـﱠﻨَﺎ آ ْﻢ ﺿ ْﻌ َﻔ
[33:68] O our Lord! give them a double punishment and curse them with a great curse.

ِ
ِ ﻳﺎ أَﻳـﱡﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨﻮا َﻻ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا َﻛﺎﻟﱠ
ﻨﺪ اﻟﻠﱠ ِﻪ
ﺬ
َ ﻳﻦ آذَ ْوا ُﻣﻮ َﺳﻰ ﻓَـﺒَـﱠﺮأَﻩُ اﻟﻠﱠﻪُ ﳑﱠﺎ ﻗَﺎﻟُﻮا َوَﻛﺎ َن ِﻋ
َُ َ
َ َ
َ
َوِﺟ ًﻴﻬﺎ
[33:69] O you who believe! be not like those who spoke evil things of Musa, but Allah
cleared him of what they said, and he was worthy of regard with Allah.

ِ
ِﱠ
ﻳﺪا
ً ﻳﻦ َآﻣﻨُﻮا اﺗﱠـ ُﻘﻮا اﻟﻠﱠﻪَ َوﻗُﻮﻟُﻮا ﻗَـ ْﻮًﻻ َﺳﺪ
َ ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﺬ
[33:70] O you who believe! be careful of (your duty to) Allah and speak the right word,

ِ
ِ ﻳ
ِ
ِ
ﻴﻤﺎ
ُْ
ً ﺼﻠ ْﺢ ﻟَ ُﻜ ْﻢ أ َْﻋ َﻤﺎﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﻳَـ ْﻐﻔ ْﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ذُﻧُﻮﺑَ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﻦ ﻳُﻄ ْﻊ اﻟﻠﱠﻪَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ ﻓَـ َﻘ ْﺪ ﻓَ َﺎز ﻓَـ ْﻮًزا َﻋﻈ
[33:71] He will put your deeds into a right state for you, and forgive you your faults; and
whoever obeys Allah and His Messenger, he indeed achieves a mighty success.
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ِ
ِْ ض و
ﲔ أَن َْﳛ ِﻤ ْﻠﻨَـ َﻬﺎ َوأَ ْﺷ َﻔ ْﻘ َﻦ ِﻣْﻨـ َﻬﺎ
ْ إِﻧﱠﺎ َﻋَﺮ
َ ْ اﳉﺒَ ِﺎل ﻓَﺄَﺑَـ
َ ِ ﺿﻨَﺎ ْاﻷ ََﻣﺎﻧَﺔَ َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱠﺴ َﻤ َﺎوات َو ْاﻷ َْر
ِ
ِ
ﻮﻣﺎ َﺟ ُﻬ ًﻮﻻ
ً ُﻧﺴﺎ ُن إﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن ﻇَﻠ
َ َو َﲪَﻠَ َﻬﺎ ْاﻹ

[33:72] Surely We offered the trust to the heavens and the earth and the mountains,
but they refused to be unfaithful to it and feared from it, and man has turned unfaithful
to it; surely he is unjust, ignorant;

ِِ
ِ
ِ
ِ ِ
ِِ
ِ
ﲔ
َ ﻮب اﻟﻠﱠﻪُ َﻋﻠَﻰ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
َ ﲔ َواﻟْ ُﻤﻨَﺎﻓ َﻘﺎت َواﻟْ ُﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
َ ب اﻟﻠﱠﻪُ اﻟْ ُﻤﻨَﺎﻓﻘ
َ ُﲔ َواﻟْ ُﻤ ْﺸ ِﺮَﻛﺎت َوﻳَـﺘ
َ ﻟﻴُـ َﻌ ﱢﺬ
ِ ِ
ِ
ﻴﻤﺎ
ً َواﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨَﺎت َوَﻛﺎ َن اﻟﻠﱠﻪُ َﻏ ُﻔ ًﻮرا ﱠرﺣ
[33:73] Allah will surely punish the hypocrites, men and women, and the polytheists,
men and women, and Allah will turn clemently to the faithful, men and women, and
Allah is all‐forgiving, all‐merciful.
Súra al‐Munáfiqún
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ﺳﻮرة اﳌﻨﺎﻓﻘﻮن

ِ ﺑِﺴ ِﻢ
◌ِ اﷲ اﻟﱠﺮ ْﲪ ِﻦ اﻟﱠﺮِﺣﻴ ِﻢ
ْ

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful

ِ
ﻚ ﻟََﺮ ُﺳﻮﻟُﻪُ َواﻟﻠﱠﻪُ ﻳَ ْﺸ َﻬ ُﺪ إِ ﱠن
ُ ﻚ ﻟََﺮ ُﺳ
َ إِ َذا َﺟ
َ ﻮل اﻟﻠﱠ ِﻪ َواﻟﻠﱠﻪُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ إِﻧﱠ
َ ﺎءك اﻟْ ُﻤﻨَﺎﻓ ُﻘﻮ َن ﻗَﺎﻟُﻮا ﻧَ ْﺸ َﻬ ُﺪ إِﻧﱠ
ِِ
ﲔ ﻟَ َﻜ ِﺎذﺑُﻮ َن
َ اﻟْ ُﻤﻨَﺎﻓﻘ
[63:1] When the hypocrites come to you, they say: We bear witness that you are most
surely Allah's Messenger; and Allah knows that you are most surely His Messenger, and
Allah bears witness that the hypocrites are surely liars.

ﱠ
ﺼ ﱡﺪوا َﻋﻦ َﺳﺒِ ِﻴﻞ اﻟﻠﱠ ِﻪ إِﻧـﱠ ُﻬ ْﻢ َﺳﺎء َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
َ َاﲣَ ُﺬوا أ َْﳝَﺎﻧَـ ُﻬ ْﻢ ُﺟﻨﱠﺔً ﻓ
[63:2] They make their oaths a shelter, and thus turn away from Allah's way; surely evil
is that which they do.
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ِ
ﻚ ﺑِﺄَﻧـﱠ ُﻬ ْﻢ َآﻣﻨُﻮا ﰒُﱠ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻓَﻄُﺒِ َﻊ َﻋﻠَﻰ ﻗُـﻠُﻮِِ ْﻢ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ َﻻ ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن
َ َذﻟ
[63:3] That is because they believe, then disbelieve, so a seal is set upon their hearts so
that they do not understand.

ِِ ِ
ِ
ِ
ﱠﺪةٌ َْﳛ َﺴﺒُﻮ َن
َ ﺐ ﱡﻣ َﺴﻨ
َ َُوإِذَا َرأَﻳْـﺘَـ ُﻬ ْﻢ ﺗُـ ْﻌﺠﺒ
ْﻚأ
ٌ َﺟ َﺴ ُﺎﻣ ُﻬ ْﻢ َوإن ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮا ﺗَ ْﺴ َﻤ ْﻊ ﻟ َﻘ ْﻮﳍ ْﻢ َﻛﺄَﻧـﱠ ُﻬ ْﻢ ُﺧ ُﺸ
ٍ
َﱏ ﻳـُ ْﺆﻓَ ُﻜﻮ َن
ﺎﺣ َﺬ ْرُﻫ ْﻢ ﻗَﺎﺗَـﻠَ ُﻬ ُﻢ اﻟﻠﱠﻪُ أ ﱠ
ْ َﺻْﻴ َﺤﺔ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﻌ ُﺪ ﱡو ﻓ
َ ُﻛ ﱠﻞ
[63:4] And when you see them, their persons will please you, and If they speak, you will
listen to their speech; (they are) as if they were big pieces of wood clad with garments;
they think every cry to be against them. They are the enemy, therefore beware of them;
may Allah destroy them, whence are they turned back?

ِ ُ وإِ َذا ﻗِﻴﻞ َﳍﻢ ﺗَـﻌﺎﻟَﻮا ﻳﺴﺘَـ ْﻐ ِﻔﺮ ﻟَ ُﻜﻢ رﺳ
ﺼﺪﱡو َن َوُﻫﻢ
ُ َوﺳ ُﻬ ْﻢ َوَرأَﻳْـﺘَـ ُﻬ ْﻢ ﻳ
َ ﻮل اﻟﻠﱠﻪ ﻟَﱠﻮْوا ُرُؤ
ُ َ ْ ْ ْ َ ْ َ ُْ َ
َ
ﱡﻣ ْﺴﺘَ ْﻜِﱪُو َن

[63:5] And when it is said to them: Come, the Messenger of Allah will ask forgiveness for
you, they turn back their heads and you may see them turning away while they are big
with pride.

ت َﳍُ ْﻢ أ َْم َﱂْ ﺗَ ْﺴﺘَـ ْﻐ ِﻔ ْﺮ َﳍُ ْﻢ ﻟَﻦ ﻳَـ ْﻐ ِﻔَﺮ اﻟﻠﱠﻪُ َﳍُ ْﻢ إِ ﱠن اﻟﻠﱠﻪَ َﻻ ﻳَـ ْﻬ ِﺪي اﻟْ َﻘ ْﻮَم
َ َﺳﺘَـ ْﻐ َﻔ ْﺮ
ْ َﺳ َﻮاء َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ أ
ِِ
ﲔ
َ اﻟْ َﻔﺎﺳﻘ
[63:6] It is alike to them whether you beg forgiveness for them or do not beg forgiveness
for them; Allah will never forgive them; surely Allah does not guide the transgressing
people.

ِ ﻀﻮا وﻟِﻠﱠ ِﻪ ﺧﺰاﺋِﻦ اﻟ ﱠﺴﻤﺎو
ِ ِ َ ﻫﻢ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻻ ﺗُ ِﻨﻔ ُﻘﻮا ﻋﻠَﻰ ﻣﻦ ِﻋ
ات
َْ َ
َ َ ُُ
َ َ ُ َ َ َ ﻨﺪ َر ُﺳﻮل اﻟﻠﱠﻪ َﺣ ﱠﱴ ﻳَﻨ َﻔ ﱡ
ِِ
ِ ِ و ْاﻷَر
ﲔ َﻻ ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن
َ ض َوﻟَﻜ ﱠﻦ اﻟْ ُﻤﻨَﺎﻓﻘ
ْ َ

A’maal of Ashura

23

[63:7] They it is who say: Do not spend upon those who are with the Messenger of Allah
until they break up. And Allah's are the treasures of the heavens and the earth, but the
hypocrites do not understand.

ِ ِ ِ ِِ ِ ِ ِ ِ
ِ ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻟَﺌِﻦ ﱠرﺟﻌﻨَﺎ إِ َﱃ اﻟْﻤ ِﺪﻳﻨَ ِﺔ ﻟَﻴﺨ ِﺮﺟ ﱠﻦ ْاﻷ
ﲔ
َ
َ َﻋﱡﺰ ﻣْﻨـ َﻬﺎ ْاﻷَ َذ ﱠل َوﻟﻠﱠﻪ اﻟْﻌﱠﺰةُ َوﻟَﺮ ُﺳﻮﻟﻪ َوﻟ ْﻠ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
َْ
َ ُْ
َ
َ
ِِ
ِ
ﲔ َﻻ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن
َ َوﻟَﻜ ﱠﻦ اﻟْ ُﻤﻨَﺎﻓﻘ
[63:8] They say: If we return to Medina, the mighty will surely drive out the meaner
there from; and to Allah belongs the might and to His Messenger and to the believers,
but the hypocrites do not know.

ِ
ِﱠ
ِ
ﻚ
َ ﻳﻦ َآﻣﻨُﻮا َﻻ ﺗُـ ْﻠ ِﻬ ُﻜ ْﻢ أ َْﻣ َﻮاﻟُ ُﻜ ْﻢ َوَﻻ أ َْوَﻻ ُد ُﻛ ْﻢ َﻋﻦ ذ ْﻛ ِﺮ اﻟﻠﱠ ِﻪ َوَﻣﻦ ﻳَـ ْﻔ َﻌ ْﻞ َذﻟ
َ ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﺬ
ِ اﳋ
ﺎﺳ ُﺮو َن
َ ِﻓَﺄ ُْوﻟَﺌ
َْ ﻚ ُﻫ ُﻢ
[63:9] O you who believe! let not your wealth, or your children, divert you from the
remembrance of Allah; and whoever does that, these are the losers.

ِ ِ
ب ﻟَ ْﻮَﻻ أَ ﱠﺧ ْﺮﺗَِﲏ إِ َﱃ
َ ت ﻓَـﻴَـ ُﻘ
ﻮل َر ﱢ
ُ َﺣ َﺪ ُﻛ ُﻢ اﻟْ َﻤ ْﻮ
َ َوأَﻧﻔ ُﻘﻮا ﻣﻦ ﱠﻣﺎ َرَزﻗْـﻨَﺎ ُﻛﻢ ﱢﻣﻦ ﻗَـْﺒ ِﻞ أَن ﻳَﺄِْﰐَ أ
ِِ ﱠق وأَ ُﻛﻦ ﱢﻣﻦ اﻟ ﱠ
ٍ َﺟ ٍﻞ ﻗَ ِﺮ
ﲔ
ﻳﺐ ﻓَﺄَ ﱠ
َ ﺼﺎﳊ
َأ
َ َ ﺻﺪ
َ
[63:10] And spend out of what We have given you before death comes to one of you, so
that he should say: My Lord! why didst Thou not respite me to a near term, so that I
should have given alms and been of the doers of good deeds?

ِ
َﺟﻠُ َﻬﺎ َواﻟﻠﱠﻪُ َﺧﺒِﲑٌ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
َ َوﻟَﻦ ﻳـُ َﺆ ﱢﺧَﺮ اﻟﻠﱠﻪُ ﻧَـ ْﻔ ًﺴﺎ إ َذا َﺟﺎء أ
[63:11] And Allah does not respite a soul when its appointed term has come, and Allah is
Aware of what you do.
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Recite (Ziyarat of Áshura)

ﻋﺎﺷﻮراء
ُ زﻳﺎرة

ِ ﻚ ﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
اﷲ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
َْ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O Abu Abdilláh.

ِ ﻮل
ِ ﻚ ﻳﺎ ﺑﻦ رﺳ
اﷲ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ُ َ َ ْ َ َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ

Peace be on you, O son of the Messenger of Alláh.

ِ ﻴﻚ ﻳﺎ ِﺧﻴـﺮِة
اﷲ واﺑْ َﻦ َﺧ َﲑﺗِِﻪ
َ َﻼم َﻋﻠ
ُ اﻟ ﱠﺴ
ََ

Peace be on you, O the chosen one and the son of the chosen one.

ِ
ﻨﲔ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
َ ﻚ ﻳَﺎ ﺑْ َﻦ اَﻣ ِﲑ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O son of the Commander of the Faithful

ِ ِ
ﲔ
َ َّواﺑْ َﻦ َﺳﻴﱢﺪ اﻟْ َﻮﺻﻴ

and the son of the chief of the successors.

ِ ِِ
ِ
ﻤﲔ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
َ َﻚ ﻳَﺎ ﺑْ َﻦ ﻓﺎﻃ َﻤﺔَ َﺳﻴﱢ َﺪة ﻧﺴﺎء اﻟْﻌﺎﻟ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O son of Fátima al‐Zahrá, the chief of the women of the worlds.

ِ ﻚ ﻳﺎ ﺛﺎر
اﷲ َواﺑْ َﻦ ﺛﺎ ِرﻩ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ

Peace be on you, O fearless warrior of Alláh, the son of His fearless warrior,

the one who was alone, and wronged by the murder of relatives.

َواﻟْ ِﻮﺗْـَﺮ اﻟْ َﻤ ْﻮﺗُﻮر

ِ اَﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻴﻚ وﻋﻠَﻰ اﻻْ◌رو ِاح اﻟﱠﱵ ﺣﻠﱠ
ﻚ
َ ِﺖ ﺑِﻔﻨﺎﺋ
ْ َ
ََ َ َْ ُ
َْ

Peace be on you, and on the souls who died with you.

ِ
ِ
ِ
ﱠﻬﺎر
ُ َﻼم اﷲ اَﺑَﺪاً ﻣﺎ ﺑ
ُ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻣ ّﲏ َﲨﻴﻌﺎً َﺳ
ُ ﻘﻴﺖ َوﺑَﻘ َﻰ اﻟﻠﱠْﻴ ُﻞ َواﻟﻨ

I send peace of AIláh on all of you forever, so long as I remain alive, and the night and
day remains.

O Abu Abdilláh, great is the loss,
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ِ ﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
ِ اﷲ ﻟََﻘ ْﺪ ﻋﻈُﻤ
ُﺖ اﻟﱠﺮِزﻳﱠﺔ
َْ
َ َ
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and unbearable and great is your tragedy for us,

ِ وﺟﻠﱠﺖ وﻋﻈُﻤ
ﻚ َﻋﻠَْﻴﻨﺎ
َ ِﺖ اﻟْ ُﻤﺼﻴﺒَﺔُ ﺑ
َ ََ ْ ََ
ِ و َﻋﻠﻰ َﲨﻴ ِﻊ اَ ْﻫ ِﻞ اﻻْ ِ◌ﺳ
ﻼم
ْ
َ

and for all the people of Islám,

ِ وﺟﻠﱠﺖ وﻋﻈُﻤﺖ ﻣﺼﻴﺒﺘﻚ ِﰲ اﻟ ﱠﺴﻤﺎو
ات
َ َُ ُ ْ َ َ َ ْ َ َ

and unbearable and great is your tragedy in the heavens,

ِ ﻋﻠﻰ َﲨﻴ ِﻊ اَﻫ ِﻞ اﻟ ﱠﺴﻤﺎو
ات
ْ
َ

and for all the dwellers of the heavens.

ﺳﺎس اﻟﻈﱡْﻠ ِﻢ
ْ ﻓَـﻠَ َﻌ َﻦ اﷲُ اُﱠﻣﺔً اَ ﱠﺳ َﺴ
َ َﺖ ا

May Alláh curse the people who laid the basis of oppression,

ِ اﳉﻮِر ﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ اَﻫﻞ اﻟْﺒـﻴ
ﺖ
ْ َ َ ْ ْ ْ َ ْ َْ َو

and the wrongs done against you, people of the House

May Alláh curse those who denied you

ِ وﻟَﻌﻦ اﷲ اُﱠﻣﺔً دﻓَـﻌْﺘ ُﻜﻢ ﻋﻦ ﻣ
ﻘﺎﻣ ُﻜ ْﻢ
َ َْ ْ َ َ ُ ََ َ
َواَزاﻟَْﺘ ُﻜ ْﻢ َﻋ ْﻦ َﻣﺮاﺗِﺒِ ُﻜ ُﻢ اﻟﱠﱵ َرﺗـﱠﺒَ ُﻜ ُﻢ اﷲُ ﻓﻴﻬﺎ

and removed you from the rank which Alláh had given you.

َوﻟَ َﻌ َﻦ اﷲُ اُﱠﻣﺔً ﻗَـﺘَـﻠَْﺘ ُﻜ ْﻢ

May Alláh curse the people who killed you,

ِ وﻟَ َﻌﻦ اﷲُ اﻟْﻤﻤ ﱢﻬﺪﻳﻦ َﳍُﻢ ﺑِﺎﻟﱠ ْﺘﻤﻜ
ﲔ ِﻣ ْﻦ ﻗِﺘﺎﻟِ ُﻜ ْﻢ
ْ َ َُ
َ َ

and those who made it easy for them, by preparing the grounds for your killing.

I turn to you and Alláh, away from them,

and their adherents, their followers, and their friends.
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ِ ﺑ ِﺮﺋْﺖ اِ َﱃ
اﷲ َواِﻟَْﻴ ُﻜ ْﻢ ِﻣْﻨـ ُﻬ ْﻢ
ُ َ
ِ ْﻴﺎﻋ ِﻬﻢ واَﺗ
ِ
ِ
ﺒﺎﻋ ِﻬ ْﻢ َواَْوﻟِﻴﺎﺋِ ِﻬﻢ
َ ْ َوﻣ ْﻦ اَ ْﺷ
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ِ ﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
اﷲ
َْ

O Abu Abdilláh,

اِ ّﱐ ِﺳ ْﻠ ٌﻢ ﻟِ َﻤ ْﻦ ﺳﺎﻟَ َﻤ ُﻜ ْﻢ

I am at peace with those who make peace with you,

ِ ِ ِ
ِ وﺣﺮ
ﻴﺎﻣ ِﺔ
ٌ َْ َ
َ ﺣﺎرﺑَ ُﻜ ْﻢ اﱃ ﻳَـ ْﻮم اﻟْﻘ
َ ب ﻟ َﻤ ْﻦ

and I am at war with those who make war with you, till the Day of Judgement.

آل َﻣ ْﺮوا َن
َ آل ِزﻳﺎد َو
َ َُوﻟَ َﻌ َﻦ اﷲ

May Alláh curse, the family of Ziyád, and the family of Marwán,

ِ َوﻟَﻌﻦ اﷲ ﺑﲏ اُﻣﻴﱠﺔ
ًﻗﺎﻃﺒَﺔ
َ َُ ََ َ

and Alláh curse all of the Baní Umayya,

ََوﻟَ َﻌ َﻦ اﷲُ اﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮﺟﺎﻧَﺔ

and Alláh curse Ibne Marjánah

َوﻟَ َﻌ َﻦ اﷲُ ُﻋ َﻤَﺮ ﺑْ َﻦ َﺳ ْﻌﺪ

May Alláh curse Umar ibne Saad,

َوﻟَ َﻌ َﻦ اﷲُ ِﴰْﺮا

and may Alláh curse Shimr

ِ ِِ وﻟَﻌﻦ اﷲ اُﱠﻣﺔً اَﺳﺮﺟﺖ واَ ْﳉﻤﺖ وﺗَـﻨـ ﱠﻘﺒ
ﻚ
َ ﺖ ﻟﻘﺘﺎﻟ
ْ َ َ َ ْ ََ َ ْ َ َْ
ُ ََ َ

May Alláh curse the people who, carried out, saw, and were silent at, your killing

ﻚ
َ ِﺖ َواُّﻣﻲ ﻟََﻘ ْﺪ َﻋﻈُ َﻢ ُﻣﺼﺎﰊ ﺑ
َ ْﺑِﺎَﰊ اَﻧ

My father and mother be sacrificed for you, great is my sorrow for you.

ﻚ َواَ ْﻛَﺮَﻣﲏ
َ ﻓَﺎَ ْﺳﺄ َُل اﷲَ اﻟﱠ
َ ﻘﺎﻣ
َ ﺬي ْﻛَﺮَم َﻣ

I pray to Alláh who has honoured your status, and honoured me through you,

ِاَ ْن ﻳـﺮزﻗَﲏ ﻃَﻠَﺐ ﺛﺎ ِرَك ﻣﻊ ا
ﺼﻮر
ﻨ
ﻣ
ﻣﺎم
ْ
ُ َْ
ُ َ
ََ
َ

to grant me an opportunity to be with a victorious Imám,
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ِ ﻣْﻨ
ِ
ﺻﻠﱠﻰ اﷲُ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َوآﻟِِﻪ
َ ﺼﻮر ﻣ ْﻦ اَ ْﻫ ِﻞ ﺑَـْﻴﺖ ُﳏَ ﱠﻤﺪ
ُ َ

from the family of Muhammad, blessings of Alláh be on him and his family.

ﺎﳊُ َﺴ ْﲔ
ْ ِاﺟ َﻌ ْﻠﲏ ِﻋْﻨ َﺪ َك َوﺟﻴﻬﺎً ﺑ
ْ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ

O Alláh, make me worthy of respect with You, through Husayn,

َﻋﻠَْﻴ ِﻪ اﻟ ﱠﺴﻼم ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْﻴﺎ َواﻻْ ِﺧَﺮِة

peace be on him, in this world and the Hereafter.

ِ اﷲ اِﱐ اَﺗَـ َﻘﱠﺮب اِﱃ
ِ ِ
اﷲ
ّ ﻳﺎ اَﺑﺎ َﻋْﺒﺪ
ُ

O Abu Abdilláh, I seek nearness to Alláh,

ِ ِِ
ِ
ِ
ﻨﲔ
َ َو اﱃ َر ُﺳﻮﻟﻪ َواﱃ اَﻣ ِﲑ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣ

and to His Messenger, and to the Commander of the Faithful,

ِ واِﱃ
اﳊَ َﺴ ِﻦ
ْ ﻓﺎﻃ َﻤﺔَ َواِ َﱃ
َ

and to Fátima, and to Hasan,

ِ
ﻚ ِﲟُﻮاﻻﺗِﻚ
َ َواﻟَْﻴ

and to you, through love for you,

ِِ
ب
ْ ﻚ
َ َﺐ ﻟ
َ ََوﺑِﺎﻟَْﱪاءَة ﳑ ْﱠﻦ ﻗﺎﺗَـﻠ
َ َﻚ َوﻧ
َ اﳊَْﺮ
َﺼ

and through disassociating with those who killed you, and prepared to fight you

ِِ
اﳉَ ْﻮِر َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ
ْ ﺳﺎس اﻟﻈﱡْﻠ ِﻢ َو
َوﺑِﺎﻟَْﱪاءَة ﳑﱠ ْﻦ اَ َﺳ ﱠ
َ َﺲ ا

and disassociating with those who established the foundations of tyranny, and wrongs
against you (O Ahl al‐Bayt).

ِ اﷲ واِﱃ رﺳﻮﻟِِﻪ
ِ
ِ واَﺑـﺮأُ اِ َﱃ
ﻚ
ا
ﺲ
ﺳ
ا
ﱠﻦ
ﳑ
َ
َ
َ ﺳﺎس ذﻟ
ﱠ
ْ
َ
ُ
َ
َ
َ
َْ َ

I turn to Alláh, and His Messenger, disassociating with those who laid grounds for it,

and those who built the house of injustice upon it,

َوﺑَﲎ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﺑـُْﻨﻴﺎﻧَﻪ

ِ وﺟﺮى ِﰲ ﻇُْﻠ ِﻤ ِﻪ وﺟﻮِرِﻩ ﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ وﻋﻠﻰ اَ ْﺷ
ﻴﺎﻋ ُﻜ ْﻢ
ََ
َ ْ ْ َ َْ َ

and carried out oppression and cruelty, on you and your followers.
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ِ ﺑ ِﺮﺋْﺖ اِ َﱃ
اﷲ َواِﻟَْﻴ ُﻜ ْﻢ ِﻣْﻨـ ُﻬ ْﻢ
ُ َ

I disassociate myself from them,

ِ اﷲ ﰒُﱠ اِﻟَﻴ ُﻜﻢ ِﲟُﻮاﻻﺗِ ُﻜﻢ وﻣﻮ
ِ واَﺗَـ َﻘﱠﺮب اِ َﱃ
اﻻة َوﻟِﻴﱢ ُﻜ ْﻢ
ُ َ
َُ ْ
ْ ْ

and seek nearness to Alláh, and then to you through love for you and your friends,

ِ
ِِ
ِ
ب
ْ ﺒﲔ ﻟَ ُﻜ ُﻢ
َ َوﺑِﺎﻟَْﱪاءَة ﻣ ْﻦ اَ ْﻋﺪاﺋ ُﻜ ْﻢ َواﻟﻨّﺎﺻ
َ اﳊَْﺮ

and disassociation with your enemies, and from those who went to war with you,

and by disassociation with their adherents and followers.

I am at peace with those who made peace with you,

and I am at war with those who went to war with you.

ِ ْﻴﺎﻋ ِﻬﻢ واَﺗ
ِ
ِِ
ﺒﺎﻋ ِﻬ ْﻢ
َ ْ َوﺑِﺎﻟَْﱪاءَة ﻣ ْﻦ اَ ْﺷ
اِ ّﱐ ِﺳ ْﻠ ٌﻢ ﻟِ َﻤ ْﻦ ﺳﺎﻟَ َﻤ ُﻜ ْﻢ
ِ وﺣﺮ
ﺣﺎرﺑَ ُﻜ ْﻢ
ٌ َْ َ
َ ب ﻟ َﻤ ْﻦ
َوَوِﱃﱞ ﻟِ َﻤ ْﻦ واﻻ ُﻛ ْﻢ

I befriend those who befriended you,

and I am enemies with those who were your enemies.

َو َﻋ ُﺪ ﱞو ﻟِ َﻤ ْﻦ ﻋﺎدا ُﻛ ْﻢ

ﻓَﺎَ ْﺳﺄ َُل اﷲَ اﻟﱠﺬي أ ْﻛَﺮَﻣﲏ ِﲟَْﻌ ِﺮﻓَﺘِ ُﻜ ْﻢ َوَﻣ ْﻌ ِﺮﻓَِﺔ اَْوﻟِﻴﺎﺋِ ُﻜ ْﻢ

I pray to Alláh, who has honoured me with awareness of you, and awareness of your
friends

and has enabled me to withdraw from your enemies.

َوَرَزﻗَِﲎ اﻟَْﱪاءَةَ ِﻣ ْﻦ اَ ْﻋﺪاﺋِ ُﻜ ْﻢ
اَ ْن َْﳚ َﻌﻠَﲏ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْﻴﺎ َواﻻْ ِﺧَﺮِة

(I pray) that He may place me with you in this world and the Hereafter.

ﺖ ﱄ ِﻋْﻨ َﺪ ُﻛ ْﻢ ﻗَ َﺪ َم ِﺻ ْﺪق ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْﻴﺎ َواﻻْ ِﺧَﺮِة
َ َواَ ْن ﻳـُﺜَﺒﱢ
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And (I pray) that He may strengthen for me a truthful stance in this world and the
Hereafter.

ِ واَﺳﺄَﻟُﻪ اَ ْن ﻳـﺒـﻠﱢﻐَِﲎ اﻟْﻤﻘﺎم ْال◌ ْﳏﻤﻮد ﻟَ ُﻜﻢ ِﻋْﻨ َﺪ
اﷲ
َُ ُ ْ َ
ْ َ ُ َ َ َ

And I pray that He may enable me to reach, your honoured station with Alláh

ﺐ ﺛﺎري
َ ََواَ ْن ﻳَـ ْﺮُزﻗَﲏ ﻃَﻠ

and that He may grant me the opportunity to seek victory,

ِ ﻣﻊ اِﻣﺎم ﻫﺪى
ِ ﻇﺎﻫﺮ
ﺎﳊَ ﱢﻖ ِﻣْﻨ ُﻜ ْﻢ
ْ ِﻧﺎﻃﻖ ﺑ
ََ
ً ُ

along with a rightly guided Imam from amongst you, who will surely come and speak the
truth.

ِ
ِ ُ واَﺳ
ِ
َْ
ُﺄل اﷲَ ﲝَ ﱢﻘ ُﻜ ْﻢ َوﺑِﺎﻟﺸﱠﺄن اﻟﱠﺬي ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻋْﻨ َﺪﻩ

I ask Alláh for your sake, and by the honoured position you have with Him,

ِ
ﻀ َﻞ ﻣﺎ ﻳـُ ْﻌﻄﻲ ُﻣﺼﺎﺑﺎً ِﲟُﺼﻴﺒَﺘِ ِﻪ
َ ْاَ ْن ﻳـُ ْﻌﻄﻴَﲏ ِﲟُﺼﺎﰊ ﺑِ ُﻜ ْﻢ اَﻓ

that He grants me grief at your sorrows, more than the personal grief that troubles
anyone in tragedy.

ِ ﻣﺼﻴﺒﺔً ﻣﺎ اَ ْﻋﻈَﻤﻬﺎ واَ ْﻋﻈَﻢ رِزﻳـﱠﺘَﻬﺎ ِﰲ اﻻْ ِ◌ﺳ
ﻼم
ْ
َ ُ
ََ َ َ

What great sorrows (you experienced)! How great was your tragedy for Islám,

ِ وِﰲ َﲨﻴ ِﻊ اﻟ ﱠﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻻْ ْر
ض
َ

and all the Heavens and the earth!

اﺟ َﻌ ْﻠﲏ ِﰲ َﻣﻘﺎﻣﻲ
ْ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ

O Alláh, make me, at this moment,

ِ
ٌات َوَر ْﲪَﺔٌ َوَﻣ ْﻐ ِﻔَﺮة
َ ﻫﺬا ﳑ ْﱠﻦ ﺗَﻨﺎﻟُﻪُ ِﻣْﻨ
ٌ ﺻﻠَﻮ
َ ﻚ

one who receives from You, blessings, mercy, and forgiveness.

ﻴﺎى َْﳏﻴﺎ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
ْ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ
َ اﺟ َﻌ ْﻞ َْﳏ

O Alláh make me live the life of Muhammad and his family,

ﺎت ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َ َوَﳑﺎﰐ َﳑ
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and make me die the death of Muhammad and his family.

O Alláh, this is a day when Bani Umayya rejoiced,

ِ
َﺖ ﺑِِﻪ ﺑَـﻨُﻮ اَُﻣﻴﱠﺔ
ْ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ا ﱠن ﻫﺬا ﻳَـ ْﻮٌم ﺗَـﺒَـﱠﺮَﻛ
ِ
ِِ
ِ ﻌﲔ اﺑْﻦ اﻟﻠﱠﻌ
ﲔ
ُ ُ َواﺑْ ُﻦ آﻛﻠَﺔ اﻻْ َ◌ﻛﺒﺎد اﻟﻠﱠ

[they were] the most hardened criminals, the condemned son(s) of the condemned

ِﻋﻠﻰ ﻟِﺴﺎﻧ
ِ ِﻚ وﻟ
ﺻﻠﱠﻰ اﷲُ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َوآﻟِِﻪ
َ ﺴﺎن ﻧَﺒِﻴﱢ
َ
َ
َ ﻚ
َ

as said by You, and Your Prophet, blessings of Alláh be on him and his family,

ِ ِﰲ ُﻛ ﱢﻞ ﻣﻮ ِﻃﻦ وﻣﻮﻗِﻒ وﻗَﻒ
ﺻﻠﱠﻰ اﷲُ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َوآﻟِِﻪ
َ ﻓﻴﻪ ﻧَﺒِﻴﱡ
َ َ ََْ َْ
َ ﻚ

who drew attention to this at every place and occasion.

َاَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ اﻟْ َﻌ ْﻦ اَﺑﺎ ُﺳ ْﻔﻴﺎ َن َوُﻣﻌﺎ ِوﻳَﺔ

O Alláh, curse Abu Sufyán, Muáwiya,

ِ ﻳﺪ اﺑﻦ ﻣﻌﺎ ِوﻳﺔَ ﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ
ِﻚ اﻟﻠﱠ ْﻌﻨَﺔُ اَﺑ َﺪ اﻻْﺑ
ﺪﻳﻦ
ﻨ
ﻣ
ْ
َ
َ
ْ ْ َ َ ُ َ ْ َ َوﻳَﺰ
َ

and Yazíd son of Muáwiya an everlasting curse.

آل َﻣ ْﺮوا َن
ُ آل ِزﻳﺎد َو
ُ ﺖ ﺑِِﻪ
ْ َوﻫﺬا ﻳَـ ْﻮٌم ﻓَ ِﺮ َﺣ

And this is a day when the family of Ziyád was happy, and the family of Marwán,

ِ
ِ اﳊﺴﲔ ﺻﻠَﻮات
اﷲ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
ُ َ َ ْ َ ُْ ﺑَِﻘْﺘﻠ ِﻬ ُﻢ

because of their murder of Husayn, blessings of Alláh be on him.

ِ ﻒ ﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ اﻟﻠﱠﻌﻦ
ِ َاَﻟﻠّـﻬ ﱠﻢ ﻓ
ﻟﻴﻢ
◌
ﻻ
ا
ﺬاب
ﻌ
ﻟ
ا
و
ﻚ
ﻨ
ﻣ
ﻀﺎﻋ
ْ
ْ
ْ
َ
ْ
َ
ْ
َ
ْ
َ
ُ
َ
َ
َ ُ
َ

O Alláh, so increase the curse on them from You, and the painful punishment.

ِ اَﻟﻠّـﻬﻢ اِﱐ اَﺗـﻘﺮ
ﻚ ِﰲ ﻫ َﺬا اﻟْﻴَـ ْﻮِم َوِﰲ َﻣ ْﻮﻗِﻔﻲ ﻫﺬا
َ ب اﻟَْﻴ
ُ ُ ﱠ ّ ََﱠ

O Alláh, I seek nearness to You on this day, and in this position,

َواَﻳّ ِﺎم َﺣﻴﺎﰐ ﺑِﺎﻟَْﱪاءَ ِة ِﻣْﻨـ ُﻬ ْﻢ َواﻟﻠﱠ ْﻌﻨَ ِﺔ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ

and for the rest of my life, through disassociating with them (the enemies) and cursing
them,

ِ َ ﻚ و ِآل ﻧَﺒِﻴﱢ
ِِ ِ
ِ
ﻼم
ُ ﻚ َﻋﻠَْﻴﻪ َو َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اَﻟ ﱠﺴ
َ َ َﻋﻠَْﻴﻬ ْﻢ َوﺑِﺎﻟْ ُﻤﻮاﻻة ﻟﻨَﺒﻴﱢ
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and through the love of Your Prophet, and his family, peace be on them.

ِ اَﻟﻠّـﻬﻢ اﻟْﻌﻦ اَﱠوَل
ﻇﺎﱂ ﻇَﻠَ َﻢ َﺣ ﱠﻖ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َْ ُﱠ

O Alláh, curse the first tyrant who oppressed, the right of Muhammad and his family,

ِ
ِو
ﻚ
َ آﺧَﺮ ﺗﺎﺑِﻊ ﻟَﻪُ َﻋﻠﻰ ذﻟ
َ

and the next who followed him on that.

ِ
ﲔ ﻋﻠﻴﻪ اﻟﺴﻼم
ْ ﺟﺎﻫ َﺪ ِت
َ ْ اﳊُ َﺴ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ اﻟْ َﻌ ِﻦ اﻟْﻌﺼﺎﺑَﺔَ اﻟﱠﱵ

O Alláh, curse the group who fought Husayn,

ﺖ َﻋﻠﻰ ﻗَـْﺘﻠِ ِﻪ
ْ ﺖ َوﺗﺎﺑَـ َﻌ
ْ ﺖ َوﺑﺎﻳَـ َﻌ
ْ َوﺷﺎﻳَـ َﻌ

and the group which followed and supported, and joined hands to kill him.

ًاَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ اﻟْ َﻌْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﲨﻴﻌﺎ

O Alláh curse them all.

ِ اَﻟﻠّـﻬﻢ اﻟْﻌﻦ اَﱠوَل
ﻇﺎﱂ ﻇَﻠَ َﻢ َﺣ ﱠﻖ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َْ ُﱠ

O Alláh, curse the first tyrant who oppressed, the right of Muhammad and his family,

and the next who followed him on that.

ِ
ِو
ﻚ
َ آﺧَﺮ ﺗﺎﺑِﻊ ﻟَﻪُ َﻋﻠﻰ ذﻟ
َ

ِ
ﲔ ﻋﻠﻴﻪ اﻟﺴﻼم
ْ ﺟﺎﻫ َﺪ ِت
َ ْ اﳊُ َﺴ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ اﻟْ َﻌ ِﻦ اﻟْﻌﺼﺎﺑَﺔَ اﻟﱠﱵ

O Alláh, curse the group who fought Husayn,

ﺖ َﻋﻠﻰ ﻗَـْﺘﻠِ ِﻪ
ْ ﺖ َوﺗﺎﺑَـ َﻌ
ْ ﺖ َوﺑﺎﻳَـ َﻌ
ْ َوﺷﺎﻳَـ َﻌ

and the group which followed and supported, and joined hands to kill him.

O Alláh curse them all.

Peace be on You O Abu Abdilláh

and on the souls that died with you.
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ًاَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ اﻟْ َﻌْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﲨﻴﻌﺎ
ِ ﻚ ﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
اﷲ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
َْ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ِ وﻋﻠَﻰ اﻻْ◌رو ِاح اﻟﱠﱵ ﺣﻠﱠ
ﻚ
َ ِﺖ ﺑِﻔﻨﺎﺋ
ْ َ
ََ
َْ
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ِ
ِ
ِ َ ﻋﻠَﻴ
ﱠﻬﺎر
ُ َﻼم اﷲ اَﺑَﺪاً ﻣﺎ ﺑ
َْ
ُ ﻚ ﻣ ّﲏ َﺳ
ُ ﻘﻴﺖ َوﺑَﻘ َﻲ اﻟﻠﱠْﻴ ُﻞ َواﻟﻨ

Greetings of Peace of Alláh be on you, from me, forever so long as I live and so long as
the night and day remain.

ِآﺧﺮ اﻟْﻌﻬ ِﺪ ِﻣﲏ ﻟ
ِ
ِ
ﻳﺎرﺗِ ُﻜ ْﻢ
ﺰ
َ ّ ْ َ َ َُوﻻ َﺟ َﻌﻠَﻪُ اﷲ

May Alláh not make it my last contact of ziyárat with you.

ِﲔ وﻋﻠﻰ ﻋﻠ
ِ ْ اﳊُﺴ
ِ
ﻦ
ﺑ
ﻲ
ﲔ
ْ ﻼم َﻋﻠَﻰ
ْ
َ َ َ ِ ْ اﳊُ َﺴ
ﱢ
ْ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ

Peace be on Husayn, and on Alí the son of Husayn,

ِ وﻋﻠﻰ اَو
ِ ﺻ
ِ ْ اﳊُﺴ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﻻد
ﲔ
ﺤﺎب
ا
ﻠﻰ
ﻋ
و
ﲔ
ْ
ْ
َ
َ
ْ
ْ ََ
َ َ
َ

and on the children of Husayn, and the companions of Husayn

ِ ﺺ اَﻧْﺖ اَﱠوَل
ًﻇﺎﱂ ﺑِﺎﻟﻠﱠ ْﻌ ِﻦ ِﻣ ّﲏ َواﺑْ َﺪأْ ﺑِِﻪ اَﱠوﻻ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ُﺧ ﱠ

O Alláh, curse particularly the first tyrant

then the second, the third, and the fourth.

ِاَﱠوﻻً ﰒُﱠ )اﻟْﻌ ِﻦ( اﻟﺜﺎﱐ واﻟﺜﺎﻟ
اﻟﺮاﺑِ َﻊ
و
ﺚ
َ
َّ ّ ََ ّ َ

ِ ﺧﺎﻣﺴﺎً واﻟْﻌﻦ ﻋﺒـﻴ َﺪ
ِ ﻳﺪ
اﷲ ﺑْ َﻦ ِزﻳﺎد
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ اﻟْ َﻌ ْﻦ ﻳَﺰ
ْ َُ ْ َ َ

O Alláh, curse the fifth one, Yazíd, and Ubaidalláh bin Ziyád,

آل اَﰊ ُﺳ ْﻔﻴﺎ َن
َ َواﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮﺟﺎﻧَﺔَ َوﻋُ َﻤَﺮ ﺑْ َﻦ َﺳ ْﻌﺪ َوِﴰْﺮاً َو

Ibne Marjánah, and Umar ibne Saad, and Shimr, and the family of Abu Sufyán,

ِ ِ ِ
ﻴﺎﻣ ِﺔ
َ آل ِزﻳﺎد َو
َ َو
َ آل َﻣ ْﺮوا َن اﱃ ﻳَـ ْﻮم اﻟْﻘ

the family of Ziyád, and the family of Marwán, till the Day of Judgement.

ِاﻟﺸﺎﻛ
ﻚ َﻋﻠﻰ ُﻣﺼﺎ ِِ ْﻢ
ﺮ
ْ ﻚ
َ َاَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ﻟ
َ َﻳﻦ ﻟ
َ ّ اﳊَ ْﻤ ُﺪ َﲪْ َﺪ

O Alláh, for You is Praise, Praise of those who are thankful to You (even) during tragedy.

Praise be to Alláh for my intense grief.

ِ اَ ْﳊﻤ ُﺪ
ﷲ َﻋﻠﻰ َﻋﻈﻴ ِﻢ َرِزﻳﱠﱵ
َْ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ ﻳَـ ْﻮَم اﻟْ ُﻮُرود
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ْارُزﻗْﲏ َﺷ
َ ْ َﻔﺎﻋﺔ

O Alláh, grant me the intercession of Husayn, on the Day of appearance (before You),
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ِ ْ َﲔ وا
ِ ْ ﺖ ﱄ ﻗَ َﺪ َم ِﺻ ْﺪق ِﻋْﻨ َﺪ َك َﻣ َﻊ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
ْ َوﺛَـﺒﱢ
َ ْ اﳊُ َﺴ
َ ْ ﺻﺤﺎب

and strengthen for me a truthful stand with You, with Husayn and the companions of
Husayn,

ِ ِ اﳊﺴ
ﱠ
ﻼم
ْ َ ُْ ﺬﻳﻦ ﺑَ َﺬﻟُﻮا ُﻣ َﻬ َﺠ ُﻬ ْﻢ ُدو َن
ُ ﲔ َﻋﻠَْﻴﻪ اﻟ ﱠﺴ
َ اَﻟ

who sacrificed everything, for Husayn, peace be on him.

Curse the enemies of the Ahl al‐Bayt as follows (100 times):

(Audio repeats 10 times)

ِ اَﻟﻠّـﻬﻢ اﻟْﻌﻦ اَﱠوَل
ﻇﺎﱂ ﻇَﻠَ َﻢ َﺣ ﱠﻖ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َْ ُﱠ

O Alláh, curse the first tyrant who oppressed, the right of Muhammad and his family,

and the next who followed him on that.

ِ
ِو
ﻚ
َ آﺧَﺮ ﺗﺎﺑِﻊ ﻟَﻪُ َﻋﻠﻰ ذﻟ
َ

ِ
ﲔ ﻋﻠﻴﻪ اﻟﺴﻼم
ْ ﺟﺎﻫ َﺪ ِت
َ ْ اﳊُ َﺴ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ اﻟْ َﻌ ِﻦ اﻟْﻌﺼﺎﺑَﺔَ اﻟﱠﱵ

O Alláh, curse the group who fought Husayn,

ﺖ َﻋﻠﻰ ﻗَـْﺘﻠِ ِﻪ
ْ ﺖ َوﺗﺎﺑَـ َﻌ
ْ ﺖ َوﺑﺎﻳَـ َﻌ
ْ َوﺷﺎﻳَـ َﻌ

and the group which followed and supported, and joined hands to kill him.

O Alláh curse them all.
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Curse the killers at Karbalá as follows:

ِ ﺺ اَﻧْﺖ اَﱠوَل
ًﻇﺎﱂ ﺑِﺎﻟﻠﱠ ْﻌ ِﻦ ِﻣ ّﲏ َواﺑْ َﺪأْ ﺑِِﻪ اَﱠوﻻ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ُﺧ ﱠ

O Alláh, curse particularly the first tyrant

ِ
اﻟﺮاﺑِ َﻊ
َ اَﱠوﻻً ﰒُﱠ )اﻟْ َﻌ ِﻦ( اﻟﺜّﺎﱐَ َواﻟﺜّﺎﻟ
ّ ﺚ َو

then the second, the third, and the fourth.

ِ ﺧﺎﻣﺴﺎً واﻟْﻌﻦ ﻋﺒـﻴ َﺪ
ِ ﻳﺪ
اﷲ ﺑْ َﻦ ِزﻳﺎد
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ اﻟْ َﻌ ْﻦ ﻳَﺰ
ْ َُ ْ َ َ

O Alláh, curse the fifth one, Yazíd, and Ubaidalláh bin Ziyád,

آل اَﰊ ُﺳ ْﻔﻴﺎ َن
َ َواﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮﺟﺎﻧَﺔَ َوﻋُ َﻤَﺮ ﺑْ َﻦ َﺳ ْﻌﺪ َوِﴰْﺮاً َو

Ibne Marjánah, and Umar ibne Saad, and Shimr, and the family of Abu Sufyán,

ِ ْآل ﻣﺮوا َن اِﱃ ﻳـﻮِم اﻟ
ِ َو
ﻴﺎﻣ ِﺔ
ﻘ
َ
َْ
ْ َ َ آل زﻳﺎد َو
َ

the family of Ziyád, and the family of Marwán, till the Day of Judgement.

Send Saláms on the Martyrs of Karbalá as follows (100 times): (Audio repeats 10 times)

ِ ﻚ ﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
اﷲ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
َْ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on You O Abu Abdilláh

ِ وﻋﻠَﻰ اﻻْ◌رو ِاح اﻟﱠﱵ ﺣﻠﱠ
ﻚ
َ ِﺖ ﺑِﻔﻨﺎﺋ
ْ َ
ََ
َْ

and on the souls that died with you.

ِ
ِ
ِ َ ﻋﻠَﻴ
ﱠﻬﺎر
ُ َﻼم اﷲ اَﺑَﺪاً ﻣﺎ ﺑ
َْ
ُ ﻚ ﻣ ّﲏ َﺳ
ُ ﻘﻴﺖ َوﺑَﻘ َﻲ اﻟﻠﱠْﻴ ُﻞ َواﻟﻨ

Greetings of Peace of Alláh be on you, from me, forever so long as I live and so long as
the night and day remain.

ِآﺧﺮ اﻟْﻌﻬ ِﺪ ِﻣﲏ ﻟ
ِ
ِ
ﻳﺎرﺗِ ُﻜ ْﻢ
ﺰ
َ ّ ْ َ َ َُوﻻ َﺟ َﻌﻠَﻪُ اﷲ

May Alláh not make it my last contact of ziyárat with you.

ِﲔ وﻋﻠﻰ ﻋﻠ
ِ ْ اﳊُﺴ
ِ
ﲔ
ﻦ
ﺑ
ﻲ
ْ
ْ ﻼم َﻋﻠَﻰ
َ َ َ ِ ْ اﳊُ َﺴ
ﱢ
ْ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ

Peace be on Husayn, and on Alí the son of Husayn,

ِ وﻋﻠﻰ اَو
ِ ﺻ
ِ ْ اﳊُﺴ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
ﺤﺎب
ا
ﻠﻰ
ﻋ
و
ﲔ
ﻻد
ْ
ْ
َ
َ
ْ
ْ ََ
َ َ
َ

and on the children of Husayn, and the companions of Husayn
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Go into Sajda and recite the following:

ِ ّ اﳊﻤ ُﺪ َﲪ َﺪ
ﻚ َﻋﻠﻰ ُﻣﺼﺎ ِِ ْﻢ
َ َﻳﻦ ﻟ
َ َاَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ﻟ
ْ ْ َْ ﻚ
َ اﻟﺸﺎﻛﺮ

O Alláh, for You is Praise, Praise of those who are thankful to You (even) during tragedy.

ِ اَ ْﳊﻤ ُﺪ
ﷲ َﻋﻠﻰ َﻋﻈﻴ ِﻢ َرِزﻳﱠﱵ
َْ

Praise be to Alláh for my intense grief.

ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ ﻳَـ ْﻮَم اﻟْ ُﻮُرود
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ْارُزﻗْﲏ َﺷ
َ ْ َﻔﺎﻋﺔ

O Alláh, grant me the intercession of Husayn, on the Day of appearance (before You),

ِ ْ َﲔ وا
ِ ْ اﳊُﺴ
ِ ْ ﺖ ﱄ ﻗَ َﺪ َم ِﺻ ْﺪق ِﻋْﻨ َﺪ َك َﻣ َﻊ
ﲔ
ْ َوﺛَـﺒﱢ
َ ْ اﳊُ َﺴ
َ ْ ﺻﺤﺎب

and strengthen for me a truthful stand with You, with Husayn and the companions of
Husayn,

ِ ِ اﳊﺴ
ﱠ
ﻼم
ْ َ ُْ ﺬﻳﻦ ﺑَ َﺬﻟُﻮا ُﻣ َﻬ َﺠ ُﻬ ْﻢ ُدو َن
ُ ﲔ َﻋﻠَْﻴﻪ اﻟ ﱠﺴ
َ اَﻟ

who sacrificed everything, for Husayn, peace be on him.

Now recite (Duá Alqamah) ﻋﻠﻘﻤﺔ

دﻋﺎء

ﺑﺴﻢ اﷲ اﻟﺮﲪﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢ
In the name of Alláh the Beneficent, the Merciful.

ﺻ ﱢﻞ ﻋﻠَﻰ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ

O Alláh, bless Muhammad and the family of Muhammad.

O Alláh, O Alláh, O Alláh,

O He who answers the call of the distressed,

O the remover of the troubles of the troubled,
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ﻳﻦ
ْ ﻴﺐ َد ْﻋ َﻮِة اﻟْ ُﻤ
َ ﻀﻄَﱢﺮ
َ ﻳﺎ ُﳎ
ِ ﻳﺎ ﻛﺎ
ِ ﻒ ُﻛﺮ
وﺑﲔ
ﺷ
َ
َ ب اﻟْ َﻤ ْﻜ ُﺮ
َ
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ﻐﻴﺜﲔ
َ ﻳﺎ ِﻏ
َ َﻴﺎث اﻟْ ُﻤ ْﺴﺘ

O the helper of those who seek help,

ﺧﲔ
َ ﺻﺮ
َ ﺼ ِﺮ
ْ َﻳﺦ اﻟْ ُﻤ ْﺴﺘ
َ ﻳﺎ

O the listener of those who call out for help

ِ وﻳﺎ ﻣﻦ ﻫﻮ اَﻗْـﺮ
ِ ﱄ ِﻣﻦ ﺣﺒ ِﻞ اﻟْﻮر
ﻳﺪ
ُ َ َُ ْ َ َ
َ ْ َ ْ ب ا َﱠ

O the One who is nearer to me than my jugular vein (50:16)

O the One who stands between human and his heart (8:24)

ﲔ اﻟْ َﻤ ْﺮِء َوﻗَـ ْﻠﺒِ ِﻪ
ُ َُوﻳﺎ َﻣ ْﻦ َﳛ
َ ْ ﻮل ﺑَـ

ِ وﻳﺎ َﻣ ْﻦ ُﻫﻮ ﺑِﺎﻟْﻤْﻨﻈَ ِﺮ اﻻْ َ◌ ْﻋﻠﻰ و ﺑِﺎﻻْ ُ◌ﻓـُِﻖ اﻟْﻤﺒ
ﲔ
ُ
َ
َ َ
َ

O the One who is at an elevated stage (53:7) and on a clear horizon (81:23)

اﺳﺘَﻮى
ْ ﺣﻴﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻌ ْﺮ ِش
ُ َوﻳﺎ َﻣ ْﻦ ُﻫ َﻮ اﻟﱠﺮ ْﲪ ُﻦ اﻟﱠﺮ

O the One who is the Beneficent, the Merciful, established on the throne. (20:5)

ِ ُ وﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﻌﻠَﻢ ﺧﺎﺋِﻨَﺔَ اﻻْ َ◌ ْﻋ
ور
ﲔ َوﻣﺎ ُﲣْ ِﻔﻲ اﻟ ﱡ
ُ ﺼ ُﺪ
َ
ُ

O One who knows the treachery of the eyes, and what the chests hide. (40:19)

O One from whom no secret is hidden,

O One whom many voices do not obscure,

ِ ِ
ٌَوﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻ َﲣْﻔﻰ َﻋﻠَْﻴﻪ ﺧﺎﻓﻴَﻪ
ِ
ات
ُ ﺻﻮ
ْ ◌َ ْﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻ ﺗَ ْﺸﺘَﺒِﻪُ َﻋﻠَْﻴﻪ اﻻ
ﺎﺟﺎت
ْ َُوﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻻ ﺗُـﻐَﻠﱢﻄُﻪ
ُ اﳊ

O One whom many requests do not cause Him to err,

ِوﻳﺎ ﻣﻦ ﻻ ﻳـ ِﱪﻣﻪ اِ ْﳊﺎح اﻟْﻤﻠ
ﲔ
ﺤ
َ ّ ُ ُ ُ ُ ُْ ْ َ َ

O One whom the requests of the persistent ones do not tire,

O the Perceiver of everything that has passed,
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and the Uniter of every re‐unification,

ِ وﻳﺎ
ﺟﺎﻣ َﻊ ُﻛ ﱢﻞ َﴰْﻞ
َ
ِ ئ اﻟﻨﱡـ ُﻔ
ﻮس ﺑَـ ْﻌ َﺪ اﻟْ َﻤ ْﻮ ِت
َ َوﻳﺎ ﺑﺎ ِر

O the Raiser of souls after death

O One who every day manifests (new) splendour (55:29)

ﻳﺎ َﻣ ْﻦ ُﻫ َﻮ ُﻛ ﱠﻞ ﻳَـ ْﻮم ِﰲ َﺷﺄن

O the Fulfiller of requests,

ِ اﳊ
ِ ﻳﺎ
ﺎﺟﺎت
ْ ﻗﺎﺿ َﻰ

O the Remover of distresses,

ِ ﻳﺎ ﻣﻨَـﻔﱢﺲ اﻟْ ُﻜﺮ
ﺑﺎت
ُ َ ُ

O the Granter of wishes,

ِ ﻳﺎ ﻣﻌ ِﻄﻲ اﻟ ﱡﺴﺆ
ﻻت
ُ َ ُْ
ِ ﱄ اﻟﱠﺮ َﻏ
ﺒﺎت
ﻳﺎ َوِ ﱠ

O the Guardian of desires,

ِ ﻛﺎﰱ اﻟْﻤ ِﻬﻤ
ِ
ﺎت
ّ ُ َ ﻳﺎ

O Who is sufficient for all concerns

ﻳﺎ َﻣ ْﻦ ﻳَ ْﻜﻔﻲ ِﻣ ْﻦ ُﻛ ﱢﻞ َﺷ ْﻰ

O Who is sufficient for everything…

and nothing is sufficient without Him,

in the Heavens and the earth,

ٍ وﻻ ﻳ ْﻜﻔﻲ ِﻣْﻨﻪ ﺷ
ﻲء
َ ُ
َ َ
ِ ِﰲ اﻟ ﱠﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻻْ َ◌ ْر
ض

ِ
ِ
َِ ﻚ ِﲝَ ﱢﻖ ُﳏَ ﱠﻤﺪ
ﻨﲔ
َ ُاَ ْﺳﺎَﻟ
َ ﲔ َو َﻋﻠ ﱢﻲ اَﻣ ِﲑ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣ
َ ّﺧﺎﰎ اﻟﻨﱠﺒِﻴ

I ask You, for the sake of Muhammad, seal of the Prophets, and Ali, the Commander of
the Faithful,
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ِ
ِ
ِ ﻓﺎﻃﻤﺔَ ﺑِْﻨ
ﻚ
َ ﺖ ﻧَﺒِﻴﱢ
َ َوﲝَ ﱢﻖ

and for the sake of Fatima, daughter of Your Prophet,

ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
ْ َوِﲝَ ﱢﻖ
َ ْ اﳊَ َﺴ ِﻦ َو

and for the sake of Hassan and Husayn.

With them I turn towards You, in this position,

ِ
ِ
ﻚ ِﰲ َﻣﻘﺎﻣﻲ ﻫﺬا
َ ﻓَﺎ ّﱐ ِِ ْﻢ اَﺗَـ َﻮ ﱠﺟﻪُ اﻟَْﻴ
ِ
ﻚ
َ َوِِ ْﻢ اَﺗَـ َﻮ ﱠﺳ ُﻞ َوِِ ْﻢ اَﺗَ َﺸ ﱠﻔ ُﻊ اﻟَْﻴ

and through them, I petition and seek intercession with You

ﻚ
َ ﻚ َواُﻗْ ِﺴ ُﻢ َواَ ْﻋ ِﺰُم َﻋﻠَْﻴ
َ َُوِﲝَ ﱢﻘ ِﻬ ْﻢ اَ ْﺳﺄَﻟ

and for their sake, I ask You, and vow, and earnestly beg You,

ِ وﺑِﺎﻟﺸ
ﱠﺄن اﻟﱠﺬي َﳍُ ْﻢ ِﻋْﻨ َﺪ َك َوﺑِﺎﻟْ َﻘ ْﺪ ِر اﻟﱠﺬي َﳍُ ْﻢ ِﻋْﻨ َﺪ َك
َ

and (for the sake of) their status with You, and the rank they have with You,

through which You have favored them over the worlds,

ﻤﲔ
َوﺑِﺎﻟﱠﺬي ﻓَ ﱠ
َ َﻀ ْﻠﺘَـ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟْﻌﺎﻟ

And through Your name which You have placed with them,

And through it You chose them beside all others,

ِْ ِوﺑ
ﻚ اﻟﱠﺬي َﺟ َﻌ ْﻠﺘَﻪُ ِﻋْﻨ َﺪ ُﻫ ْﻢ
َ ﺎﲰ
َ

ِ
ﻤﲔ
َ َﺼﺘَـ ُﻬ ْﻢ ُدو َن اﻟْﻌﺎﻟ
ْﺼ
َ َوﺑِﻪ َﺧ
ِ
ﻀﻠَ ُﻬ ْﻢ
ْ َﺖ ﻓ
َ َوﺑِﻪ اَﺑَـْﻨﺘَـ ُﻬ ْﻢ َواَﺑَـْﻨ

And through it You have praised them, and praised their excellence,

over the excellence of the (people of the) worlds,

ﻤﲔ
ْ َِﻣ ْﻦ ﻓ
َ َﻀ ِﻞ اﻟْﻌﺎﻟ
ًﻤﲔ َﲨﻴﻌﺎ
َ َﺣ ّﱴ
ْ َﻀﻠُ ُﻬ ْﻢ ﻓ
ْ َﻓﺎق ﻓ
َ َﻀ َﻞ اﻟْﻌﺎﻟ

until their excellence surpassed the excellence of all (the people of the) worlds.
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ﺼﻠﱢ َﻲ َﻋﻠﻰ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َ ُاَ ْﺳﺎَﻟ
َ ُﻚ اَ ْن ﺗ

I ask You to bless Muhammad, and Muhammad's family,

ِ
ﻒ َﻋ ّﲏ َﻏ ّﻤﻲ َوَﳘّﻲ َوَﻛ ْﺮﰊ
َ َواَ ْن ﺗَ ْﻜﺸ

and remove from me, my sorrows, my anxiety, and my troubles.

َوﺗَ ْﻜ ِﻔﻴَِﲎ اﻟْ ُﻤ ِﻬ ﱠﻢ ِﻣ ْﻦ اُُﻣﻮري

And suffice for me in my important affairs,

and fulfill my debts, and set me free from poverty,

ِ وﺗَـ ْﻘ
ﻀ َﻲ َﻋ ّﲏ َدﻳْﲏ َو ُﲡ َﲑﱐ ِﻣ َﻦ اﻟْ َﻔ ْﻘ ِﺮ
َ
َوُﲡ َﲑﱐ ِﻣ َﻦ اﻟْﻔﺎﻗَِﺔ

and keep me away from hunger,

and free me from the need to ask the created ones,

ِِ
ِ
ﻮﻗﲔ
َ َُوﺗُـ ْﻐﻨﻴَﲏ َﻋ ِﻦ اﻟْ َﻤ ْﺴﺄَﻟَﺔ ا َﱃ ْال َ◌ﳐْﻠ

and spare me from the grief of one from whom I fear grief,

the difficulty of one from whom I fear difficulty,

the severity of one from whom I fear severity,

the evil of one from whom I fear evil,

the scheme of one whose scheme I fear,

the oppression of one whose oppression I fear,
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ُ ََوﺗَ ْﻜ ِﻔﻴَﲏ َﻫ ﱠﻢ َﻣ ْﻦ ا
ُﺧﺎف َﳘﱠﻪ
ُ ََوﻋُ ْﺴَﺮ َﻣ ْﻦ ا
ُﺧﺎف ﻋُ ْﺴَﺮﻩ
ُ ََو ُﺣ ُﺰوﻧَﺔَ َﻣ ْﻦ ا
ُﺧﺎف ُﺣ ُﺰوﻧَـﺘَﻪ
ُ ََو َﺷﱠﺮ َﻣ ْﻦ ا
ُﺧﺎف َﺷﱠﺮﻩ
ُ ََوَﻣ ْﻜَﺮ َﻣ ْﻦ ا
ُﺧﺎف َﻣ ْﻜَﺮﻩ
ُ ََوﺑَـ ْﻐ َﻲ َﻣ ْﻦ ا
ُﺧﺎف ﺑَـ ْﻐﻴَﻪ
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the injustice of one whose injustice I fear,

the authority of one whose authority I fear,

ُ ََو َﺟ ْﻮَر َﻣ ْﻦ ا
ُﺧﺎف َﺟ ْﻮَرﻩ
ُ ََو ُﺳ ْﻠﻄﺎ َن َﻣ ْﻦ ا
ُﺧﺎف ُﺳ ْﻠﻄﺎﻧَﻪ
ُ ََوَﻛْﻴ َﺪ َﻣ ْﻦ ا
ُﺧﺎف َﻛْﻴ َﺪﻩ

the deceit of one whose deceit I fear,

the power of one whose power I fear.

ﺧﺎف َﻣ ْﻘ ُﺪ َرﺗَﻪُ َﻋﻠَ ﱠﻲ
ُ ََوَﻣ ْﻘ ُﺪ َرَة َﻣ ْﻦ ا
َوﺗَـ ُﺮﱠد َﻋ ّﲏ َﻛْﻴ َﺪ اﻟْ َﻜﻴَ َﺪ ِة

Keep away from me the deceit of the deceitful,

َوَﻣ ْﻜَﺮ اﻟْ َﻤ َﻜَﺮِة

and the conspiracy of the conspirer.

ُاَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ َﻣ ْﻦ اَر َادﱐ ﻓَﺎَ ِرْدﻩ

O Alláh, whoever wishes me evil, wish him evil,

ِ
َ َوَﻣ ْﻦ
ُﻛﺎدﱐ ﻓَﻜ ْﺪﻩ

and whoever deceives me, deceive him.

ِ
ْ اﺻ ِﺮ
ْ َو
ُﺄﺳﻪُ َواَﻣﺎﻧﻴﱠﻪ
َ َف َﻋ ّﲏ َﻛْﻴ َﺪﻩُ َوَﻣ ْﻜَﺮﻩُ َوﺑ

Keep away from me his deceit, his conspiracy, his harm and his aspirations (against me).

ِ
ِ واﻣﻨَـﻌﻪ ﻋﲏ َﻛﻴ
ﺖ
َ ْ َّ ُْ ْ َ
َ ﺖ َواَ ّﱏ ﺷْﺌ
َ ﻒ ﺷْﺌ

Prevent him from me, however You wish and whenever You wish.

ُاَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ا ْﺷﻐَْﻠﻪُ َﻋ ّﲏ ﺑَِﻔ ْﻘﺮ ﻻ َْﲡﺒُـ ُﺮﻩ

O Alláh divert his attention from me through, poverty which You do not remove,

difficulties which You do not conceal,
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َُوﺑِﺒَﻼء ﻻ ﺗَ ْﺴﺘُـ ُﺮﻩ
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َوﺑِﻔﺎﻗَﺔ ﻻ ﺗَ ُﺴ ّﺪﻫﺎ

hunger which You do not stop,

ِ ُوﺑِﺴ ْﻘﻢ ﻻ ﺗ
ﻌﺎﻓﻴﻪ
ُ َ

disease which You do not cure,

ِ
َُوذُ ﱟل ﻻ ﺗُﻌﱡﺰﻩ

disgrace which You do not raise,

َوِﲟَ ْﺴ َﻜﻨَﺔ ﻻ َْﲡﺒُـ ُﺮﻫﺎ

misery which You do not remove.

O Alláh, strike him with disgrace meant for him,

and expose him to poverty in his home,

ﺐ َﻋْﻴـﻨَـْﻴ ِﻪ
ْ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ
ْ َب ﺑِﺎﻟ ﱡﺬ ﱢل ﻧ
ْ اﺿ ِﺮ
َﺼ
َواَ ْد ِﺧ ْﻞ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ اﻟْ َﻔ ْﻘَﺮ ِﰲ َﻣْﻨ ِﺰﻟِِﻪ
َواﻟْﻌِﻠﱠﺔَ َواﻟ ﱡﺴ ْﻘ َﻢ ِﰲ ﺑَ َﺪﻧِِﻪ

and disease and sickness in his body,

ِ ﺣﱴ ﺗَ ْﺸﻐَﻠَﻪ ﻋﲏ ﺑِ ُﺸ ْﻐﻞ
َ ﺷﺎﻏﻞ ﻻ ﻓَﺮا
َّ
ُغ ﻟَﻪ
َّ ُ

until You divert him from me, absorbed in his own pursuits from which there is no
repose,

َواَﻧْ ِﺴ ِﻪ ِذ ْﻛﺮي َﻛﻤﺎ اَﻧْ َﺴْﻴﺘَﻪُ ِذ ْﻛَﺮَك

and make him forget me as You have caused him to forget You,

ِِ
ﺼ ِﺮِﻩ َوﻟِﺴﺎﻧِِﻪ َوﻳَ ِﺪ ِﻩ
َ ََو ُﺧ ْﺬ َﻋ ّﲏ ﺑِ َﺴ ْﻤﻌﻪ َوﺑ

Take away from me (the evil effects of) his sight, his hearing, his tongue, his hand,

his feet, his heart, and all his organs.

َوِر ْﺟﻠِ ِﻪ َوﻗَـ ْﻠﺒِ ِﻪ َو َﲨﻴ ِﻊ َﺟﻮا ِرِﺣ ِﻪ
ِ
ﻚ اﻟْ ﱡﺴ ْﻘ َﻢ
َ َواَ ْد ِﺧ ْﻞ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ِﰲ َﲨﻴ ِﻊ ذﻟ
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َوﻻ ﺗَ ْﺸ ِﻔ ِﻪ

And give him sickness in all of that, and do not cure him.

ِ
ِ ًﻚ ﻟَﻪ ُﺷ ْﻐﻼ
ﺷﺎﻏﻼً ﺑِِﻪ َﻋ ّﲏ َو َﻋ ْﻦ ِذ ْﻛﺮي
ُ َ َﺣ ّﱴ َْﲡ َﻌ َﻞ ذﻟ

Until that diverts him completely from me, and (diverts him ) from remembering me.

ِ
ِ
ﻛﺎﰲ ﻣﺎﻻ ﻳَ ْﻜﻔﻲ ِﺳﻮ َاك
َ َوا ْﻛﻔﲏ ﻳﺎ

Suffice for me, O One who is sufficient, nothing else suffices apart from You,

ِ
ِ َ ﻓَﺎِﻧﱠ
ﻛﺎﰱ ِﺳﻮ َاك
َ ﻚ اﻟْﻜﺎﰲ ﻻ

For surely You are The Sufficient One, none other is sufficient other than You,

The Reliever, there is no reliever other than You,

The Helper, there is no helper other than You,

The Near One, none else is nearer than You,

Disappointed is he who gets close to one other than You,

and whose helper is other than You,

whose refuge is in other than You,

whose retreat is in other than You,

whose shelter is other than You,
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َوُﻣ َﻔﱢﺮ ٌج ﻻ ُﻣ َﻔﱢﺮ َج ِﺳﻮ َاك
ﻐﻴﺚ ِﺳﻮ َاك
ٌ َوُﻣ
َ ﻐﻴﺚ ﻻ ُﻣ
ﺟﺎر ِﺳﻮ َاك
ٌ َو
َ ﺟﺎر ﻻ
ﺟﺎرﻩُ ِﺳﻮ َاك
َ
ُ ﺧﺎب َﻣ ْﻦ ﻛﺎ َن
َوُﻣﻐﻴﺜُﻪُ ِﺳﻮ َاك
َوَﻣ ْﻔَﺰﻋُﻪُ اِﱃ ِﺳﻮ َاك
َوَﻣ ْﻬَﺮﺑُﻪُ اِﱃ ِﺳﻮ َاك
َوَﻣ ْﻠ َﺠﺄُﻩُ اِﱃ َﻏ ِْﲑ َك
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َوَﻣْﻨﺠﺎﻩُ ِﻣ ْﻦ ﳐَْﻠُﻮق َﻏ ِْﲑ َك

whose resort is in creatures, rather than You.

ِ ْﻓَﺎَﻧ
ﺠﺎى
َ
َ ﺖ ﺛ َﻘﱵ َوَرﺟﺎﺋﻲ َوَﻣ ْﻔَﺰﻋﻲ َوَﻣ ْﻬَﺮﰊ َوَﻣ ْﻠ َﺠﺌﻲ َوَﻣْﻨ

Surely You are my confidante, my hope, my refuge, my retreat, my resort,

ﻚ اَ ْﺳﺘَـْﻨ ِﺠ ُﺢ
َ ِﻚ اَ ْﺳﺘَـ ْﻔﺘِ ُﺢ َوﺑ
َ ِﻓَﺒ

Therefore, through You I seek progress,

ِ
ﻚ َواَﺗَـ َﻮ ﱠﺳ ُﻞ َواَﺗَ َﺸ ﱠﻔ ُﻊ
َ َوِﲟُ َﺤ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ اَﺗَـ َﻮ ﱠﺟﻪُ اﻟَْﻴ

and through Muhammad and the family of Muhammad, I turn towards You, and I
petition, and I seek intercession.

َ ُﻓَﺎَ ْﺳﺎَﻟ
ُﻚ ﻳﺎ اَﷲُ ﻳﺎ اَﷲُ ﻳﺎ اَﷲ

So I ask You, O Alláh, O Alláh, O Alláh,

ﻚ اﻟ ﱡﺸ ْﻜ ُﺮ
ْ ﻚ
َ َﻓَـﻠ
َ َاﳊَ ْﻤ ُﺪ َوﻟ

For You is all Praise and for You is all Thanks,

ِ
ﺖ اﻟْ ُﻤ ْﺴﺘَﻌﺎ ُن
َ َواﻟَْﻴ
َ ْﻚ اﻟْ ُﻤ ْﺸﺘَﻜﻰ َواَﻧ

And to You (only) is the complain, And You (alone) are the Helper..

َ ُﻓَﺎَ ْﺳﺎَﻟ
ُﻚ ﻳﺎ اَﷲُ ﻳﺎ اَﷲُ ﻳﺎ اَﷲ

So I ask You, O Alláh, O Alláh, O Alláh,

for the sake of Muhammad and Muhammad's family,

bless Muhammad and Muhammad's family,

ِﲝَ ﱢﻖ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
ﺼﻠﱢ َﻲ َﻋﻠﻰ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َ ُاَ ْن ﺗ

ِ
ﻒ َﻋ ّﲏ َﻏ ّﻤﻲ َوَﳘّﻲ َوَﻛ ْﺮﰊ ِﰲ َﻣﻘﺎﻣﻲ ﻫﺬا
َ َواَ ْن ﺗَ ْﻜﺸ

and remove from me my grief, My worries and my difficulties in this position,

َ ﺖ َﻋ ْﻦ ﻧَﺒِﻴﱢ
َ َﻛﻤﺎ َﻛ َﺸ ْﻔ
ُﻚ َﳘﱠﻪُ َو َﻏ ﱠﻤﻪُ َو َﻛ ْﺮﺑَﻪ

the way You removed from Your Messenger, his grief, his worries and his difficulties,
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and spared him from the terror of his enemies.

So remove from me, the way You removed from him,

and relieve me, the way You relieved him,

and suffice for me, the way You sufficed for him.

Turn away from me, the terror that I fear,

And the burden that I fear,

the grief that I fear,

without burdening me with that,

and fulfill my wishes,

and suffice for me what is important for me,

of my affairs of the Hereafter and the world,

O Ameerul Mu'mineen, O Abu Abdillah,
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َوَﻛ َﻔْﻴﺘَﻪُ َﻫ ْﻮَل َﻋ ُﺪ ﱢوِﻩ
ْ ﻓَﺎ ْﻛ ِﺸ
َ ﻒ َﻋ ّﲏ َﻛﻤﺎ َﻛ َﺸ ْﻔ
ُﺖ َﻋْﻨﻪ
َ َوﻓَـﱢﺮ ْج َﻋ ّﲏ َﻛﻤﺎ ﻓَـﱠﺮ ْﺟ
ُﺖ َﻋْﻨﻪ
ِ
َُوا ْﻛﻔﲏ َﻛﻤﺎ َﻛ َﻔْﻴﺘَﻪ
ْ اﺻ ِﺮ
ُ َف َﻋ ّﲏ َﻫ ْﻮَل ﻣﺎ ا
ْ َو
ُﺧﺎف َﻫ ْﻮﻟَﻪ
ُ ََوَﻣ ُﺆﻧَﺔَ ﻣﺎ ا
ُﺧﺎف َﻣ ُﺆﻧَـﺘَﻪ
ُ ََوَﻫ ﱠﻢ ﻣﺎ ا
ُﺧﺎف َﳘﱠﻪ
ِ
ﻚ
َ ﺑِﻼ َﻣ ُﺆﻧَﺔ َﻋﻠﻰ ﻧَـ ْﻔﺴﻲ ِﻣ ْﻦ ذﻟ
ِ واﺻ ِﺮﻓْﲏ ﺑَِﻘ
ﻀﺎء َﺣﻮاﺋِﺠﻲ
ْ َ
ِ ِ
َُوﻛﻔﺎﻳَﺔ ﻣﺎ اَ َﳘﱠﲏ َﳘﱡﻪ
ِ
ِ
ﻴﺎى
َ ْﻣ ْﻦ اَْﻣ ِﺮ آﺧَﺮﰐ َوُدﻧ
ِ ﻳﺎ اَﻣﲑ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨﲔ وﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
اﷲ
َْ
ََ ُ َ

45

ِ ﻋﻠَﻴ ُﻜﻤﺎ ِﻣﲏ ﺳﻼم
اﷲ
َْ
ُ َ ّ

On you two be Alláh's peace (salutation) from me,

ِ
ﱠﻬﺎر
ُ َاَﺑَﺪاً ﻣﺎ ﺑ
ُ ﻘﻴﺖ َوﺑَﻘ َﻲ اﻟﻠﱠْﻴ ُﻞ َواﻟﻨ

forever, so long as I remain, and the night and day remains,

May Alláh not make this my last contact with you,

ِ
ِ ِِ
ﻳﺎرﺗِ ُﻜﻤﺎ
َ َوﻻ َﺟ َﻌﻠَﻪُ اﷲُ آﺧَﺮ اﻟْ َﻌ ْﻬﺪ ﻣ ْﻦ ز
َوﻻ ﻓَـﱠﺮ َق اﷲُ ﺑَـْﻴﲏ َوﺑَـْﻴـﻨَ ُﻜﻤﺎ

and may Alláh not separate between us.

اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ اَ ْﺣﻴِﲏ َﺣﻴﺎ َة ُﳏَ ﱠﻤﺪ َوذُﱢرﻳﱠﺘِ ِﻪ

O Alláh make me live the life of Muhammad and his progeny,

َواَِﻣْﺘﲏ َﳑﺎﺗَـ ُﻬ ْﻢ َوﺗَـ َﻮﻓﱠﲏ َﻋﻠﻰ ِﻣﻠﱠﺘِ ِﻬ ْﻢ

and make me die like their death, and take my soul while I am on their religion,

اﺣ ُﺸ ْﺮﱐ ِﰲ ُزْﻣَﺮِِ ْﻢ
ْ َو

and raise me in their company.

Do not separate me from them, for a blink of an eye,

forever, in this world or in the Hereafter.

O Ameerul Mu'mineen, O Abu Abdillah,

َوﻻ ﺗُـ َﻔﱢﺮ ْق ﺑَـْﻴﲏ َوﺑَـْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﻃَْﺮﻓَﺔَ َﻋ ْﲔ
اَﺑَﺪاً ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْﻴﺎ َواﻻْ ِﺧَﺮِة
ِ ﻳﺎ اَﻣﲑ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨﲔ وﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
اﷲ
َْ
ََ ُ َ

ِ اَﺗَـﻴﺘُ ُﻜﻤﺎ زاﺋِﺮاً وﻣﺘَـﻮ ﱢﺳﻼً اِ َﱃ
اﷲ َرّﰊ َوَرﺑﱢ ُﻜﻤﺎ
ْ
َ َُ

I came to You as a visitor, petitioning Alláh, my Lord and your Lord,

ِ وﻣﺘَـﻮ ﱢﺟﻬﺎً اِﻟَﻴ ِﻪ ﺑِ ُﻜﻤﺎ وﻣﺴﺘَ ْﺸ ِﻔﻌﺎً ﺑِ ُﻜﻤﺎ اِ َﱃ
اﷲ
ْ
ْ َُ
َ َُ

turning towards Him through you two, seeking your intercession with Alláh,
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ِ ﺗَﻌﺎﱃ ِﰲ ﺣﺎﺟﱵ
ﻫﺬ ِﻩ
َ

the Exalted, for my wishes.

ِ
ِ ِ
ﻮد
َ ﻘﺎم ْال َ◌ ْﳏ ُﻤ
َ ﻓَﺎ ْﺷ َﻔﻌﺎ ﱄ ﻓَﺎ ﱠن ﻟَ ُﻜﻤﺎ ﻋْﻨ َﺪ اﷲ اﻟْ َﻤ

So intercede for me, for surely you two have a praiseworthy position with Alláh.

ْ َو
َاﳉ َﺎﻩ اﻟْ َﻮﺟﻴﻪ

and distinguished honor,

َﻓﻴﻊ َواﻟْ َﻮﺳﻴﻠَﺔ
َ َواﻟْ َﻤْﻨ ِﺰَل اﻟﱠﺮ

and exalted rank, and the means.

ِ ِ
ﺎﺟ ِﺔ
ْ ﺐ َﻋْﻨ ُﻜﻤﺎ ُﻣْﻨﺘَ ِﻈﺮاً ﻟِﺘَـﻨَ ﱡﺠ ِﺰ
َ اﳊ
ُ ا ّﱐ اَﻧْـ َﻘﻠ

I return from you, waiting, for the realization and fulfillment of my wishes,

ِ ﺎﺣﻬﺎ ِﻣﻦ
ِ وﻗَﻀﺎﺋِﻬﺎ وَﳒ
اﷲ
َ
َ
َ

and their success from Alláh,

through your intercession with Alláh for me in that.

ِ ِ ﺑِﺸﻔﺎﻋﺘِ ُﻜﻤﺎ ﱄ اِ َﱃ
ﻚ
َ اﷲ ِﰲ ذﻟ
َ َ
ﺧﻴﺐ
ُ َﻓَﻼ ا

So let me not be disappointed,

ِ ًوﻻ ﻳ ُﻜﻮ ُن ﻣْﻨـ َﻘﻠَﱯ ﻣْﻨـ َﻘﻠَﺒﺎً ﺧﺎﺋِﺒﺎ
ًﺧﺎﺳﺮا
ُ
ُ َ َ

and let not my returning be that of a disappointment, a loss,

rather let my return be, hopeful, successful,

(ًﺑَ ْﻞ ﻳَ ُﻜﻮ ُن ُﻣْﻨـ َﻘﻠَﱯ ُﻣْﻨـ َﻘﻠَﺒﺎً ر ِاﺟﺤﺎً )ر ِاﺟﻴﺎ

ِ ﻣ ْﻔﻠِﺤﺎً ﻣْﻨ ِﺠﺤﺎً ﻣﺴﺘﺠﺎﺑﺎً ﺑَِﻘ
ﻀﺎء َﲨﻴ ِﻊ َﺣﻮاﺋِﺠﻲ
َْ ُ
ُ
ُ

victorious, granted, having all my wishes fulfilled,

and interceding for me with Alláh.
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اﷲ
َ

47

ُ اﻧْـ َﻘﻠَْﺒ
ُﺖ َﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﺷﺎءَ اﷲ

I return on whatever Alláh wishes,

ِ ِوﻻ ﺣﻮَل وﻻ ﻗُـ ﱠﻮَة اِﻻّ ﺑ
ﺎﷲ
َ َْ َ

There is no power or strength except with Alláh,

ِ ﻣ َﻔ ﱢﻮﺿﺎً اَﻣﺮي اِ َﱃ
اﷲ
ْ
ُ

entrusting my affair to Alláh,

ِ ﻣ ْﻠ ِﺠﺄً ﻇَﻬﺮي اِ َﱃ
اﷲ
ْ
ُ

having recourse in Alláh,

ِ ﻣﺘَـﻮﱢﻛﻼً ﻋﻠَﻰ
اﷲ
َ َُ

relying on Alláh,

ِ ُ َُواَﻗ
ُﱯ اﷲ
َ ﻮل َﺣ ْﺴ

I say, sufficient for me, and enough, is Alláh.

َوَﻛﻔﻰ َِﲰ َﻊ اﷲُ ﻟِ َﻤ ْﻦ َدﻋﺎ

Alláh listens to whoever calls,

ِ
ﺳﺎدﰐ ُﻣْﻨﺘَﻬﻰ
َ ﺲ ﱄ َوراءَ اﷲ َوَوراءَ ُﻛ ْﻢ ﻳﺎ
َ ﻟَْﻴ

I have no goal beyond Alláh, and beyond you O my masters.

ﻣﺎ ﺷﺎءَ َرّﰊ ﻛﺎ َن َوﻣﺎ َﱂْ ﻳَ َﺸﺄْ َﱂْ ﻳَ ُﻜ ْﻦ

Whatever Alláh wishes will happen, and whatever He does not wish will not happen.

There is no power or strength except with Alláh

ِ ِوﻻ ﺣﻮَل وﻻ ﻗُـ ﱠﻮَة اِﻻّ ﺑ
ﺎﷲ
َ َْ َ

ِ اَﺳﺘَـﻮِدﻋ ُﻜﻤﺎ اﷲ وﻻ ﺟﻌﻠَﻪ اﷲ
آﺧَﺮ اﻟْ َﻌ ْﻬ ِﺪ ِﻣ ّﲏ اِﻟَْﻴ ُﻜﻤﺎ
ُ ُ ََ َ َ َ ُ ْ ْ

I bid farewell to you, May Alláh not let this be my last pledge to you.

I turn away, O my master, Ameerul Mu'mineen
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ْ
ْ
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ِ وﻣﻮﻻي واَﻧْﺖ ﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
اﷲ ﻳﺎ َﺳﻴﱢﺪي
َ َ َ ََْ
َْ

and you, O Abu Abdillah, my master,

ِ وﺳﻼﻣﻲ ﻋﻠَﻴ ُﻜﻤﺎ ﻣﺘ
ﱠﺼ ٌﻞ
ُ َْ
ََ

Salutations from me on you both, continuously,

so long as night and day continue.

ِ ِ ﻣﺎ اﺗﱠﺼﻞ اﻟﻠﱠﻴﻞ واﻟﻨﱠﻬﺎر و
ﻚ اِﻟَْﻴ ُﻜﻤﺎ
َ اﺻ ٌﻞ ذﻟ
ُ َُْ ََ َ
ِ
َُﻏْﻴـ ُﺮ َْﳏ ُﺠﻮب َﻋْﻨ ُﻜﻤﺎ َﺳﻼﻣﻲ ا ْن ﺷﺎءَ اﷲ

May the greetings reach you not be hidden from you, if Alláh wills.

ِ
ﻚ َوﻳَـ ْﻔ َﻌ َﻞ
َ َواَ ْﺳﺄَﻟُﻪُ ِﲝَ ﱢﻘ ُﻜﻤﺎ اَ ْن ﻳَﺸﺎءَ ذﻟ

And I ask Him, for your sake, that He may will that, and do that.

ﻓَﺎِﻧﱠﻪُ َﲪﻴ ٌﺪ َﳎﻴ ٌﺪ

For surely He is the Praise worthy, the Glorious.

ِ
ِ ًﺣﺎﻣﺪا
ِ ًى ﻋْﻨ ُﻜﻤﺎ ﺗﺎﺋِﺒﺎ
ﷲ
َ ﺖ ﻳﺎ َﺳﻴﱢ َﺪ ﱠ
ُ اﻧْـ َﻘﻠَْﺒ

I return from you, O my master, repentant, praising Alláh,

ﺷﺎﻛِﺮاً ر ِاﺟﻴﺎً ﻟِﻼْ ِ◌ﺟﺎﺑَِﺔ

thanking (Him), hoping for an answer,

ًَﻏْﻴـَﺮ آﻳِﺲ َوﻻ ﻗﺎﻧِﻂ ﺗﺎﺋِﺒﺎً ﻋﺎﺋِﺪاً ر ِاﺟﻌﺎ
ِ اِﱃ
ﻳﺎرﺗِ ُﻜﻤﺎ
ز
َ

not despairing nor disheartened, returning often to your ziyarat,

not tired of you, nor of your ziyarat,

But will return if Alláh wills.

There is no power or strength except with Alláh.
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ِ
ِ ِ
ﻳﺎرﺗِ ُﻜﻤﺎ
َ َﻏْﻴـَﺮ راﻏﺐ َﻋْﻨ ُﻜﻤﺎ َوﻻ ﻣ ْﻦ ز
ِ ِ ِ
ُﺑَ ْﻞ راﺟ ٌﻊ ﻋﺎﺋ ٌﺪ ا ْن ﺷﺎءَ اﷲ
ِ ِوﻻ ﺣﻮَل وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ اِﻻّ ﺑ
ﺎﷲ
َ َْ َ
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ِ ﻳﺎ ﺳﺎدﰐ ر ِﻏﺒ
ِ ِ
ﻳﺎرﺗِ ُﻜﻤﺎ
َُْ َ
َ ﺖ اﻟَْﻴ ُﻜﻤﺎ َواﱃ ز

O my masters, I have preferred you, and your ziyarat,

ِ
ِ ِ
ﻳﺎرﺗِ ُﻜﻤﺎ اَ ْﻫ ُﻞ اﻟ ﱡﺪﻧْﻴﺎ
َ ﺑَـ ْﻌ َﺪ اَ ْن َزﻫ َﺪ ﻓﻴ ُﻜﻤﺎ َوﰲ ز

even though people of the world have turned away from you, and your ziyarat,

ِ
ت
ُ ﲏ اﷲُ ﻣﺎ َر َﺟ ْﻮ
َ َﻓَﻼ َﺧﻴﱠﺒ

so may Alláh not disappoint me from what I hope,

ِ ِ وﻣﺎ اَﱠﻣ ْﻠﺖ ِﰲ ِز
ﻴﺐ
ُ
ٌ ﻳﺐ ُﳎ
ٌ ﻳﺎرﺗ ُﻜﻤﺎ اﻧﱠﻪُ ﻗَﺮ
َ
َ

and desire through your ziyarat, Surely He is Near,Ever‐Answering.

Surely we come from Alláh, and to Him we shall return (2:156)

اِﻧﱠﺎ ﻟِﻠﱠ ِﻪ َو اِﻧﱠﺎ اِﻟَْﻴ ِﻪ َر ِاﺟﻌُﻮ َن

ﻀﺎﺋِِﻪ َو ﺗَ ْﺴﻠِْﻴ ًﻤﺎ ِﻷ َْﻣ ِﺮِﻩ
َ ﺿﺎ ﺑَِﻘ
ً ِر

Being pleased with His decree, and submitting to His orders.

ِ ث آدم ِﺻ ْﻔﻮِة
ِ
اﷲ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ َ َ َ ﻚ ﻳﺎ وار

Peace be on you, O inheritor of Ádam, the chosen one of Alláh.

ِ ث ﻧُﻮح ﻧَِﱮ
اﷲ
َ ﻚ ﻳﺎ وا ِر
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ﱢ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O inheritor of Nuh, the Prophet of Alláh.

ِ اَﻟﺴﻼم ﻋﻠَﻴﻚ ﻳﺎ وا ِر
ِ ﻠﻴﻞ
ِ اﻫﻴﻢ َﺧ
اﷲ
َ
َ َْ ُ ﱠ
َ ث اﺑْﺮ

Peace be on you, O inheritor of Ibráhim, the Friend of Alláh.

ِ ث ﻣﻮﺳﻰ َﻛﻠﻴ ِﻢ
اﷲ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ُ َ ﻚ ﻳﺎ وا ِر

Peace be on you, O inheritor of Músá, who talked with Alláh.

ِ وح
اﷲ
ِ ث ﻋﻴﺴﻰ ُر
َ ﻚ ﻳﺎ وا ِر
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O inheritor of Isá, the Spirit of Alláh.

ِ ﺒﻴﺐ
ِ ث ُﳏَ ﱠﻤﺪ َﺣ
اﷲ
َ ﻚ ﻳﺎ وا ِر
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O inheritor of Muhammad, the beloved of Alláh.
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ِ اَﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻴﻚ ﻳﺎ وا ِر
ِ ﱃ
ِ
اﷲ
َ
ﻨﲔ َوِ ﱢ
َ َْ ُ
َ ث َﻋﻠ ﱟﻰ اَﻣ ِﲑ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣ

Peace be on you, O inheritor of Amíril Mu’minín, the friend of Alláh.

ِ اﳊﺴ ِﻦ اﻟﺸ
ِ ﻮل
ِ ﱠﻬﻴﺪ ِﺳﺒ ِﻂ رﺳ
اﷲ
َ ﻚ ﻳﺎ وا ِر
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َُ ْ
َ َْ ث

Peace be on you, O inheritor of Hasan the martyr, the grandson of the Messenger of
Alláh.

Peace be on you, O son of the Messenger of Alláh.

ِ ﻮل
ِ ﻚ ﻳﺎ ﺑﻦ رﺳ
اﷲ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ُ َ َ ْ َ َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ

ِ ِ
ﲔ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
َ ﻚ ﻳَﺎ ﺑْ َﻦ اﻟْﺒَﺸ ِﲑ اﻟﻨﱠﺬﻳ ِﺮ َواﺑْ َﻦ َﺳﻴﱢﺪ اﻟْ َﻮﺻﻴﱢ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O son of the Bearer of good news, the Warner, and the son of the
Chief of the Successors.

ِ ِِ
ِ
ﻤﲔ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
َ َﻚ ﻳَﺎﺑْ َﻦ ﻓﺎﻃ َﻤﺔَ َﺳﻴﱢ َﺪة ﻧﺴﺂء اﻟْﻌﺎﻟ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O son of Fátima, the chief of the women of the worlds.

Peace be on you, O Abu Abdilláh.

ِ ﻚ ﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
اﷲ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
َْ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ِ ﻚ ﻳﺎ ِﺧﻴـﺮَة
اﷲ َواﺑْ َﻦ ِﺧﻴَـَﺮﺗِِﻪ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ََ

Peace be on you, O the chosen one of Alláh, and the son of His chosen one.

ِ ﻚ ﻳﺎ ﺛﺎر
اﷲ َواﺑْ َﻦ ﺛﺎ ِرِﻩ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ

Peace be on you, O fighter in the way of Alláh, and son of a fighter in His way.

ﻚ اَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟْ ِﻮﺗْـَﺮ اﻟْ َﻤ ْﻮﺗُ َﻮر
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O one who was left alone by the murder of relatives.

Peace be on you, O the Imám, the pious Guide,

and on the souls who died with you,

ِ
ﻣﺎم ا ْﳍ ِﺎدى اﻟﱠﺰﻛِ ﱡﻰ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ ◌ْﻚ اَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻻ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ِ وﻋﻠﻰ اَرواح ﺣﻠﱠ
ﻚ
َ ِﺖ ﺑِﻔﻨﺂﺋ
ْ َ ْ ََ
ِ
ت َﻣ َﻊ ُزّوا ِرَك
ْ ﺖ ﰱ ﺟﻮا ِرَك َوَوﻓَ َﺪ
ْ ﻗﺎﻣ
َ ََوا
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and stayed in your vicinity, and arrived in the presence of your visitors.

ِ اَﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻴﻚ ِﻣ ﱢﲎ ﻣﺎ ﺑﻘﻴﺖ وﺑ
ﱠ
ﱠﻬﺎر
ﻨ
اﻟ
و
ﻞ
ﻴ
ﻠ
اﻟ
ﻰ
ﻘ
َ َْ ُ
ْ
ُ َ ُ َ ََ ُ َ

Peace be on you from me, so long as I live, and so long as the night and day remain.

ِ ﻓَـﻠَ َﻘ ْﺪ ﻋﻈُﻤ
ُﻚ اﻟﱠﺮِزﻳﱠﺔ
َ ِﺖ ﺑ
َ َ

Surely, great was the grief on account of you,

ِ
ِ
ﻤﲔ
َ ﻨﲔ َواﻟْ ُﻤ ْﺴﻠ
َ ب ِﰱ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣ
ُ َو َﺟ ﱠﻞ اﻟْ ُﻤﺼﺎ

and heavy is the sorrow for, the believers, the Muslims,

ِ
ِ
ﺿﲔ
َ ﻌﲔ َوﰱ ُﺳ ّﻜـﺎن اﻻْ َ◌ َر
َ ََوﰱ اَ ْﻫ ِﻞ اﻟ ﱠﺴﻤﻮات اَ ْﲨ

the dwellers of the heavens, and the dwellers of the earth.

ِ ﻓَﺎِﻧّﺎ
ﷲ َواِﻧّﺎ اِﻟَْﻴ ِﻪ ر ِاﺟﻌُﻮ َن

Surely we come from Alláh, and to Him we shall return.

ِ وﺻﻠَﻮات
ﻚ
َ اﷲ َوﺑَـَﺮﻛﺎﺗُﻪُ َوَِﲢﻴّﺎﺗُﻪُ َﻋﻠَْﻴ
ُ ََ

May Alláh's blessings, favour and greetings, be on you

ِ ّوﻋﻠﻰ آﺑﺂﺋِﻚ اﻟﻄ
ﲔ
ﺮ
ﺎﻫ
َ
ََ
َ َﺒﲔ اﻟْ ُﻤْﻨﺘَ َﺠﺒ
َ ﻳﻦ اﻟﻄﱠﻴﱢ
َ

and on your forefathers, the Purified, the Noble, the Chosen,

and on their progeny, the Guides who are guided.

Peace be on you, O my Master, and on them,

and on your soul, and their souls

and on your grave and their graves.

ِ ِ
ﲔ
َ َّو َﻋﻠﻰ ذَرارﻳ ِﻬ ُﻢ ا ْﳍُﺪاة اﻟْ َﻤ ْﻬﺪﻳ
ﻻى َو َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ ﻚ ﻳﺎ َﻣ ْﻮ
ِ وﻋﻠﻰ ر
ﻚ َو َﻋﻠﻰ اَْروا ِﺣ ِﻬ ْﻢ
َ وﺣ
ُ ََ
ﻚ َو َﻋﻠﻰ ﺗُـ ْﺮﺑَﺘِ ِﻬ ْﻢ
َ َِو َﻋﻠﻰ ﺗُـ ْﺮﺑَﺘ

ًﺿﻮاﻧﺎً َوَرْوﺣﺎً َوَرْﳛﺎﻧﺎ
ْ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ﻟَﱢﻘ ِﻬ ْﻢ َر ْﲪَﺔً َوِر

O Alláh, greet them with mercy, pleasure, happiness and peace.
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ِ ﻚ ﻳﺎ ﻣﻮﻻى ﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
َِ اﷲ ﻳَﺎ ﺑْﻦ
ﲔ
َ ّﺧﺎﰎ اﻟﻨﱠﺒِﻴ
َْ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ
َ ْ َ َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ

Peace be on You O my Master, O Abu Abdilláh, son of the seal of the Prophets,

ِ ِ
ِ ِ
ﻤﲔ
َ َﲔ َوﻳَﺎ ﺑْ َﻦ َﺳﻴﱢ َﺪ َة ﻧﺴﺂء اﻟْﻌﺎﻟ
َ َّوﻳَﺎ ﺑْ َﻦ َﺳﻴﱢﺪ اﻟْ َﻮﺻﻴ

son of the chief of the successors, and son of the chief of the women of the worlds.

Peace be on you, O martyr, son of a martyr,

ِ اَﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻴﻚ ﻳﺎ ﺷﻬﻴﺪ ﻳﺎ ﺑﻦ اﻟﺸ
ﱠﻬﻴﺪ
َْ َ ُ َ َ ْ َ ُ
ِ ﱠﻬﻴﺪ ﻳﺎ اَﺑﺎ اﻟﺸﱡﻬ
ِ ﻳﺎ اَخ اﻟﺸ
ﺪآء
َ
َ َ

brother of a martyr, father of martyrs.

ِِ
ﺎﻋ ِﺔ َوﰱ ﻫ َﺬا اﻟْﻴَـ ْﻮِم
َ اﻟﺴ
ّ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ﺑَـﻠﱢ ْﻐﻪُ َﻋ ّﲎ ﰱ ﻫﺬﻩ

O Alláh, convey to him, from me, in this hour and on this day,

ِ
ِ
ﺜﲑًة َو َﺳﻼﻣﺎ
َ َوﰱ ﻫ َﺬا اﻟْ َﻮﻗْﺖ َوﰱ ُﻛ ﱢﻞ َوﻗْﺖ َﲢﻴﱠﺔً َﻛ

at this time and every time, many greetings and salutations.

ِ
ِ
ِ ِ
ﻤﲔ
َ َﻼم اﷲ َﻋﻠَْﻴﻚ َوَر ْﲪَﺔُ اﷲ َوﺑـََﺮﻛﺎﺗُﻪُ ﻳَﺎ ﺑْ َﻦ َﺳﻴﱢﺪ اﻟْﻌﺎﻟ
ُ َﺳ

Peace be on you, and the mercy of Alláh, and His blessings, O son of the chief of the
worlds,

ﻚ
َ ﺪﻳﻦ َﻣ َﻌ
َ َو َﻋﻠَﻰ اﻟْ ُﻤ ْﺴﺘَ ْﺸ َﻬ

and on those who sought martyrdom with you,

ِ ﺳﻼﻣﺎً ﻣﺘ
ﱠ
ﱠﻬﺎر
ﻨ
اﻟ
و
ﻞ
ﻴ
ﻠ
اﻟ
ﻞ
ﱠﺼ
ﺗ
ا
ﺎ
ﻣ
ﻼ
ﱠﺼ
ً
ْ
َ
َ
ُ َ
ُ َُ َ

a peace forever, so long as the night and day succeed each other.

Peace be on Husayn son of Alí, the martyr.

Peace be on Alí son of Husayn, the martyr.

ِ ﲔ ﺑ ِﻦ ﻋﻠِﻰ اﻟﺸ
ِ ْ ﻼم َﻋﻠَﻰ
ﱠﻬﻴﺪ
ُ اﻟ ﱠﺴ
ّ َ ْ ْ اﳊُ َﺴ
ِ ﲔ اﻟﺸ
ِاﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠﻰ ﻋﻠ
ِ ْ اﳊُﺴ
ِ
ﱠﻬﻴﺪ
ﻦ
ﺑ
ﻰ
ْ
َ َ ُ
ﱢ
ْ
َ
ِ ﺎس ﺑ ِﻦ اَﻣ ِﲑ اﻟْﻤﺆِﻣﻨﲔ اﻟﺸ
ﱠﻬﻴﺪ
َ ُْ
ْ ِ ّﻼم َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻌﺒ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on Abbás, son of Amíril Mu'minín, the martyr.
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ِ
ِ ِ ِ ِ اﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻰ اﻟﺸ
ﻨﲔ
َ ُ
َ ﱡﻬﺪآء ﻣ ْﻦ ُوﻟْﺪ اَﻣ ِﲑ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣ
َ

Peace be on the martyrs from the sons of Amíril Mu’minín.

ِ اَﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻰ اﻟﺸﱡﻬ
اﳊَ َﺴ ِﻦ
ْ ﺪآء ِﻣ ْﻦ ُوﻟْ ِﺪ
َ ُ
َ

Peace be on the martyrs from the sons of Hasan.

Peace be on the martyrs from the sons of Husayn.

ِ ِ ِ اَﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻰ اﻟﺸ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
َ ُ
َ
َ ْ ﱡﻬﺪآء ﻣ ْﻦ ُوﻟْﺪ

ِ اﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻰ اﻟﺸﱡﻬ
ﺪآء ِﻣ ْﻦ ُوﻟْ ِﺪ َﺟ ْﻌ َﻔﺮ َو َﻋ ِﻘﻴﻞ
َ ُ
َ

Peace be on the martyrs from the sons of Jafar and Aqíl.

ِ
ِ
ﻨﲔ
َ ﻼم َﻋﻠﻰ ُﻛ ﱢﻞ ُﻣ ْﺴﺘَ ْﺸ َﻬﺪ َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ ﻣ َﻦ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on those martyred with them from the believers.

ﺻ ﱢﻞ َﻋﻠﻰ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ

O Alláh, bless Muhammad and the family of Muhammad,

ِ
ًﺜﲑًة َو َﺳﻼﻣﺎ
َ َوﺑَـﻠﱢ ْﻐ ُﻬ ْﻢ َﻋ ّﲎ َﲢﻴﱠﺔً َﻛ

and convey to them, from me, many greetings and salutations.

Peace be on you, O Messenger of Alláh,

ِ ﻮل
اﷲ
َ ﻚ ﻳﺎ َر ُﺳ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ِ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
َ َاَ ْﺣ َﺴ َﻦ اﷲُ ﻟ
َ ْ ﻚ اﻟْ َﻌﺰآءَ ﰱ َوﻟَﺪ َك

May Alláh grant you the best of consolation, on [the loss of] your son Husayn.

Peace be on You, O Fátima,

ِ ﻚ ﻳﺎ
ِ اَﻟ ﱠﺴﻼم َﻋﻠَﻴ
ُﻓﺎﻃ َﻤﺔ
ْ ُ
ِ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
َ َاَ ْﺣ َﺴ َﻦ اﷲُ ﻟ
َ ْ ﻚ اﻟْ َﻌﺰآءَ ﰱ َوﻟَﺪ َك

May Alláh grant you the best of consolation, on [the loss of] your son Husayn.

Peace be on you, O Amíral Mu’minín,
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ِ ِ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
َ َاَ ْﺣ َﺴ َﻦ اﷲُ ﻟ
َ ْ ﻚ اﻟْ َﻌﺰآءَ ﰱ َوﻟَﺪ َك

May Alláh grant you the best of consolation, on [the loss of] your son Husayn.

اﳊَ َﺴ َﻦ
ْ ﻚ ﻳﺎ اَﺑﺎ ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on You, O Abu Muhammad, al‐Hasan,

ِ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
َ َﻚ اﻟْ َﻌﺰآء ﰱ ا
َ َاَ ْﺣ َﺴ َﻦ اﷲُ ﻟ
َ ْ ﺧﻴﻚ

May Alláh grant you the best of consolation, on [the loss of] your brother Husayn.

ِ ﻳﺎ ﻣﻮﻻى ﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
اﷲ
َْ
َ َْ

O my Master, O Abu Abdilláh,

ِ
ِ
ﺟﺎرَك
ْ َاَﻧَﺎ
َ وﺿْﻴـ ُﻔ
َ َﺿﻴُﻒ اﷲ
ُ ﺟﺎر اﷲ َو
ُ ﻚ َو

I am the guest of Alláh, and your guest, and am close to Alláh, and close to you,

ِ
ِ
ﺮى
َ َوﻟ ُﻜ ﱢﻞ
ً ﺿْﻴﻒ َوﺟﺎر ﻗ

and for every guest and close one, there is a welcome,

ِ ْوﻗِﺮاى ﰱ ﻫ َﺬا اﻟْﻮﻗ
ﺖ اَ ْن ﺗَ ْﺴﺌَ َﻞ اﷲَ ُﺳْﺒﺤﺎﻧَﻪُ َوﺗَﻌﺎﱃ
َ َ
َ

and my welcome at this moment is that you pray to Alláh, the Glorified, the Elevated,

that He grant me safety from the fire.

Surely He, listens to prayers, is Near, ever‐Answering.

ﻜﺎك َرﻗَـﺒَﱴ ِﻣ َﻦ اﻟﻨّﺎ ِر
َ َاَ ْن ﻳَـ ْﺮُزﻗَﲎ ﻓ
ِ
ِ
ﻴﺐ
ُ اﻧﱠﻪُ َﲰ
ُ ﻳﺐ ُﳎ
ُ ﻴﻊ اﻟﺪﱡﻋﺂء ﻗَﺮ

Recite the following phrase recited by Imám Husayn (a.s.) on the day of Áshúra while
walking forward and backwards SEVEN times.

Surely we come from Alláh, and to Him we shall return (2:156)

اِﻧﱠﺎ ﻟِﻠﱠ ِﻪ َو اِﻧﱠﺎ اِﻟَْﻴ ِﻪ َر ِاﺟﻌُﻮ َن

ﻀﺎﺋِِﻪ َو ﺗَ ْﺴﻠِْﻴ ًﻤﺎ ِﻷ َْﻣ ِﺮِﻩ
َ ﺿﺎ ﺑَِﻘ
ً ِر

Being pleased with His decree, and submitting to His orders.
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Recite Ziyárat of Taziya (Condolences) after Asr.

ِ ث آدم ِﺻ ْﻔﻮِة
ِ
اﷲ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ َ َ َ ﻚ ﻳﺎ وار

Peace be on you, O inheritor of Ádam, the chosen one of Alláh.

ِ ث ﻧُﻮح ﻧَِﱮ
اﷲ
َ ﻚ ﻳﺎ وا ِر
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ﱢ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O inheritor of Nuh, the Prophet of Alláh.

ِاَﻟﺴﻼم ﻋﻠَﻴﻚ ﻳﺎ وا ِرث ا
ِ ﻠﻴﻞ
ِ اﻫﻴﻢ َﺧ
اﷲ
ﺮ
ﺑ
َ
َ َْ ُ ﱠ
ْ
َ

Peace be on you, O inheritor of Ibráhim, the Friend of Alláh.

ِ ث ﻣﻮﺳﻰ َﻛﻠﻴ ِﻢ
اﷲ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ُ َ ﻚ ﻳﺎ وا ِر

Peace be on you, O inheritor of Músá, who talked with Alláh.

ِ وح
اﷲ
ِ ث ﻋﻴﺴﻰ ُر
َ ﻚ ﻳﺎ وا ِر
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O inheritor of Isá, the Spirit of Alláh.

ِ ﺒﻴﺐ
ِ ث ُﳏَ ﱠﻤﺪ َﺣ
اﷲ
َ ﻚ ﻳﺎ وا ِر
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O inheritor of Muhammad, the beloved of Alláh.

ِ اَﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻴﻚ ﻳﺎ وا ِر
ِ ﱃ
ِ
اﷲ
َ
ﻨﲔ َوِ ﱢ
َ َْ ُ
َ ث َﻋﻠ ﱟﻰ اَﻣ ِﲑ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣ

Peace be on you, O inheritor of Amíril Mu’minín, the friend of Alláh.

ِ اﳊﺴ ِﻦ اﻟﺸ
ِ ﻮل
ِ ﱠﻬﻴﺪ ِﺳﺒ ِﻂ رﺳ
اﷲ
َ ﻚ ﻳﺎ وا ِر
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َُ ْ
َ َْ ث

Peace be on you, O inheritor of Hasan the martyr, the grandson of the Messenger of
Alláh.

Peace be on you, O son of the Messenger of Alláh.

ِ ﻮل
ِ ﻚ ﻳﺎ ﺑﻦ رﺳ
اﷲ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ُ َ َ ْ َ َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ

ِ ِ
ﲔ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
َ ﻚ ﻳَﺎ ﺑْ َﻦ اﻟْﺒَﺸ ِﲑ اﻟﻨﱠﺬﻳ ِﺮ َواﺑْ َﻦ َﺳﻴﱢﺪ اﻟْ َﻮﺻﻴﱢ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O son of the Bearer of good news, the Warner, and the son of the
Chief of the Successors.

ِ ِِ
ِ
ﻤﲔ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
َ َﻚ ﻳَﺎﺑْ َﻦ ﻓﺎﻃ َﻤﺔَ َﺳﻴﱢ َﺪة ﻧﺴﺂء اﻟْﻌﺎﻟ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
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Peace be on you, O son of Fátima, the chief of the women of the worlds.

ِ ﻚ ﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
اﷲ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
َْ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O Abu Abdilláh.

ِ ﻚ ﻳﺎ ِﺧﻴـﺮَة
اﷲ َواﺑْ َﻦ ِﺧﻴَـَﺮﺗِِﻪ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ََ

Peace be on you, O the chosen one of Alláh, and the son of His chosen one.

ِ ﻚ ﻳﺎ ﺛﺎر
اﷲ َواﺑْ َﻦ ﺛﺎ ِرِﻩ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ

Peace be on you, O fighter in the way of Alláh, and son of a fighter in His way.

ﻚ اَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟْ ِﻮﺗْـَﺮ اﻟْ َﻤ ْﻮﺗُ َﻮر
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on you, O one who was left alone by the murder of relatives.

Peace be on you, O the Imám, the pious Guide,

ِ
ﻣﺎم ا ْﳍ ِﺎدى اﻟﱠﺰﻛِ ﱡﻰ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ ◌ْﻚ اَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻻ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

ِ
ِ وﻋﻠﻰ اَرواح ﺣﻠﱠ
ت َﻣ َﻊ ُزّوا ِرَك
َ ِﺖ ﺑِﻔﻨﺂﺋ
ْ ﺖ ﰱ ﺟﻮا ِرَك َوَوﻓَ َﺪ
ْ ﻗﺎﻣ
ْ َ ْ ََ
َ َﻚ َوا

and on the souls who died with you, and stayed in your vicinity, and arrived in the
presence of your visitors.

ِ
ِ َ اَﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻴ
ﱠﻬﺎر
ُ َﻚ ﻣ ﱢﲎ ﻣﺎ ﺑ
َْ ُ
ُ ﻘﻴﺖ َوﺑَﻘ َﻰ اﻟﻠﱠْﻴ ُﻞ َواﻟﻨ

Peace be on you from me, so long as I live, and so long as the night and day remain.

ِ
ِ
ِ ﻓَـﻠَ َﻘ ْﺪ ﻋﻈُﻤ
ﻤﲔ
َ ِﺖ ﺑ
َ ﻨﲔ َواﻟْ ُﻤ ْﺴﻠ
َ ﺼﺎب ِﰱ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣ
ُ ﻚ اﻟﱠﺮِزﻳﱠﺔُ َو َﺟ ﱠﻞ اﻟْ ُﻤ
َ َ

Surely, great was the grief on account of you, and heavy is the sorrow for, the believers,
the Muslims,

ِ
ِ
ﺿﲔ
َ ﻌﲔ َوﰱ ُﺳ ّﻜـﺎن اﻻْ َ◌ َر
َ ََوﰱ اَ ْﻫ ِﻞ اﻟ ﱠﺴﻤﻮات اَ ْﲨ

the dwellers of the heavens, and the dwellers of the earth.

Surely we come from Alláh, and to Him we shall return.

ِ ﻓَﺎِﻧّﺎ
ﷲ َواِﻧّﺎ اِﻟَْﻴ ِﻪ ر ِاﺟﻌُﻮ َن

ِ وﺻﻠَﻮات
ﻚ
َ اﷲ َوﺑَـَﺮﻛﺎﺗُﻪُ َوَِﲢﻴّﺎﺗُﻪُ َﻋﻠَْﻴ
ُ ََ

May Alláh's blessings, favour and greetings, be on you
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ِ
ﲔ
َ َِو َﻋﻠﻰ آﺑﺂﺋ
َ َﺒﲔ اﻟْ ُﻤْﻨﺘَ َﺠﺒ
َ ﻳﻦ اﻟﻄﱠﻴﱢ
َ ﻚ اﻟﻄّﺎﻫﺮ

and on your forefathers, the Purified, the Noble, the Chosen,

and on their progeny, the Guides who are guided.

Peace be on you, O my Master, and on them,

ِ ِ
ﲔ
َ َّو َﻋﻠﻰ َذرارﻳ ِﻬ ُﻢ ا ْﳍُﺪاة اﻟْ َﻤ ْﻬﺪﻳ
ﻻى َو َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ ﻚ ﻳﺎ َﻣ ْﻮ
ِ ﻚ وﻋﻠﻰ اَرو
ِ
اﺣ ِﻬ ْﻢ
ْ َ َ َ َو َﻋﻠﻰ ُروﺣ

and on your soul, and their souls

ﻚ َو َﻋﻠﻰ ﺗُـ ْﺮﺑَﺘِ ِﻬ ْﻢ
َ َِو َﻋﻠﻰ ﺗُـ ْﺮﺑَﺘ

and on your grave and their graves.

ًﺿﻮاﻧﺎً َوَرْوﺣﺎً َوَرْﳛﺎﻧﺎ
ْ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ﻟَﱢﻘ ِﻬ ْﻢ َر ْﲪَﺔً َوِر

O Alláh, greet them with mercy, pleasure, happiness and peace.

ِ ﻚ ﻳﺎ ﻣﻮﻻى ﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
َِ اﷲ ﻳَﺎ ﺑْﻦ
ﲔ
َ ّﺧﺎﰎ اﻟﻨﱠﺒِﻴ
َْ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ
َ ْ َ َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ

Peace be on You O my Master, O Abu Abdilláh, son of the seal of the Prophets,

ِ ِ
ِ ِ
ﻤﲔ
َ َﲔ َوﻳَﺎ ﺑْ َﻦ َﺳﻴﱢ َﺪ َة ﻧﺴﺂء اﻟْﻌﺎﻟ
َ َّوﻳَﺎ ﺑْ َﻦ َﺳﻴﱢﺪ اﻟْ َﻮﺻﻴ

son of the chief of the successors, and son of the chief of the women of the worlds.

ِ ﱠﻬﻴﺪ ﻳﺎ اَﺑﺎ اﻟﺸﱡﻬ
ِ ﱠﻬﻴﺪ ﻳﺎ اَخ اﻟﺸ
ِ اَﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻴﻚ ﻳﺎ ﺷﻬﻴﺪ ﻳﺎ ﺑﻦ اﻟﺸ
ﺪآء
َ
َ َ
َْ َ ُ َ َ ْ َ ُ

Peace be on you, O martyr, son of a martyr, brother of a martyr, father of martyrs.

ِِ
ﺎﻋ ِﺔ َوﰱ ﻫ َﺬا اﻟْﻴَـ ْﻮِم
َ اﻟﺴ
ّ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ﺑَـﻠﱢ ْﻐﻪُ َﻋ ّﲎ ﰱ ﻫﺬﻩ

O Alláh, convey to him, from me, in this hour and on this day,

ِ
ِ
ﺜﲑًة َو َﺳﻼﻣﺎ
َ َوﰱ ﻫ َﺬا اﻟْ َﻮﻗْﺖ َوﰱ ُﻛ ﱢﻞ َوﻗْﺖ َﲢﻴﱠﺔً َﻛ

at this time and every time, many greetings and salutations.

ِ
ِ
ِ ِ
ﻤﲔ
َ َﻼم اﷲ َﻋﻠَْﻴﻚ َوَر ْﲪَﺔُ اﷲ َوﺑـََﺮﻛﺎﺗُﻪُ ﻳَﺎ ﺑْ َﻦ َﺳﻴﱢﺪ اﻟْﻌﺎﻟ
ُ َﺳ

Peace be on you, and the mercy of Alláh, and His blessings, O son of the chief of the
worlds,
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ﻚ
َ ﺪﻳﻦ َﻣ َﻌ
َ َو َﻋﻠَﻰ اﻟْ ُﻤ ْﺴﺘَ ْﺸ َﻬ

and on those who sought martyrdom with you,

ِ
ﱠﻬﺎر
َ َﺳﻼﻣﺎً ُﻣﺘﱠﺼﻼً َﻣﺎ اﺗ
ُ ﱠﺼ َﻞ اﻟﻠﱠْﻴ ُﻞ َواﻟﻨ

a peace forever, so long as the night and day succeed each other.

ِ ﲔ ﺑ ِﻦ ﻋﻠِﻰ اﻟﺸ
ِ ْ ﻼم َﻋﻠَﻰ
ﱠﻬﻴﺪ
ُ اﻟ ﱠﺴ
ّ َ ْ ْ اﳊُ َﺴ

Peace be on Husayn son of Alí, the martyr.

ِ ﲔ اﻟﺸ
ِ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﱠﻬﻴﺪ
ُ اﻟ ﱠﺴ
َ ْ ﻼم َﻋﻠﻰ َﻋﻠ ﱢﻰ ﺑْ ِﻦ

Peace be on Alí son of Husayn, the martyr.

ِ ﺎس ﺑ ِﻦ اَﻣ ِﲑ اﻟْﻤﺆِﻣﻨﲔ اﻟﺸ
ﱠﻬﻴﺪ
َ ُْ
ْ ِ ّﻼم َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻌﺒ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on Abbás, son of Amíril Mu'minín, the martyr.

ِ
ِ ِ ِ ِ اﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻰ اﻟﺸ
ﻨﲔ
َ ُ
َ ﱡﻬﺪآء ﻣ ْﻦ ُوﻟْﺪ اَﻣ ِﲑ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣ
َ

Peace be on the martyrs from the sons of Amíril Mu’minín.

Peace be on the martyrs from the sons of Hasan.

Peace be on the martyrs from the sons of Husayn.

ِ اَﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻰ اﻟﺸﱡﻬ
اﳊَ َﺴ ِﻦ
ْ ﺪآء ِﻣ ْﻦ ُوﻟْ ِﺪ
َ ُ
َ
ِ ِ ِ اَﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻰ اﻟﺸ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
َ ُ
َ
َ ْ ﱡﻬﺪآء ﻣ ْﻦ ُوﻟْﺪ

ِ اﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻰ اﻟﺸﱡﻬ
ﺪآء ِﻣ ْﻦ ُوﻟْ ِﺪ َﺟ ْﻌ َﻔﺮ َو َﻋ ِﻘﻴﻞ
َ ُ
َ

Peace be on the martyrs from the sons of Jafar and Aqíl.

ِ
ِ
ﻨﲔ
َ ﻼم َﻋﻠﻰ ُﻛ ﱢﻞ ُﻣ ْﺴﺘَ ْﺸ َﻬﺪ َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ ﻣ َﻦ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣ
ُ اَﻟ ﱠﺴ

Peace be on those martyred with them from the believers.

ﺻ ﱢﻞ َﻋﻠﻰ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ

O Alláh, bless Muhammad and the family of Muhammad,

ِ
ًﺜﲑًة َو َﺳﻼﻣﺎ
َ َوﺑَـﻠﱢ ْﻐ ُﻬ ْﻢ َﻋ ّﲎ َﲢﻴﱠﺔً َﻛ

and convey to them, from me, many greetings and salutations.
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ِ
ِ ﻮل
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
َ ﻚ ﻳﺎ َر ُﺳ
َ َاﷲ اَ ْﺣ َﺴ َﻦ اﷲُ ﻟ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ ْ ﻚ اﻟْ َﻌﺰآءَ ﰱ َوﻟَﺪ َك

Peace be on you, O Messenger of Alláh, May Alláh grant you the best of consolation, on
[the loss of] your son Husayn.

ِ َﻓﺎﻃﻤﺔُ اَﺣﺴﻦ اﷲ ﻟَﻚ اﻟْﻌﺰآء ﰱ وﻟ
ِ
ِ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
ك
ﺪ
ْ
َ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ َ َ َ ُ َ َ ْ َ ﻼم َﻋﻠَْﻴﻚ ﻳﺎ
َ

Peace be on You, O Fátima, May Alláh grant you the best of consolation, on [the loss of]
your son Husayn.

ِ ِ
ِ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
َ َﻨﲔ اَ ْﺣ َﺴ َﻦ اﷲُ ﻟ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
َ ﻣﲑ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ َﻚ ﻳﺎ ا
َ ْ ﻚ اﻟْ َﻌﺰآءَ ﰱ َوﻟَﺪ َك

Peace be on you, O Amíral Mu’minín, May Alláh grant you the best of consolation, on
[the loss of] your son Husayn.

ِ اﳊﺴﻦ اَﺣﺴﻦ اﷲ ﻟَﻚ اﻟْﻌ
ِ ْ اﳊُﺴ
ﲔ
ﺧﻴﻚ
ا
ﰱ
ﺰآء
ْ
َ
َ
َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
َ َ ُ َ َ ْ َ َ َْ ﻚ ﻳﺎ اَﺑﺎ ُﳏَ ﱠﻤﺪ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ

Peace be on You, O Abu Muhammad, al‐Hasan, May Alláh grant you the best of
consolation, on [the loss of] your brother Husayn.

ِ ﻳﺎ ﻣﻮﻻى ﻳﺎ اَﺑﺎ ﻋﺒ ِﺪ
اﷲ
َْ
َ َْ

O my Master, O Abu Abdilláh,

ِ
ِ
ﺟﺎرَك
ْ ◌َ اَﻧَﺎ
َ وﺿْﻴـ ُﻔ
َ ◌َ ﺿﻴُﻒ اﷲ
ُ ﺟﺎر اﷲ َو
ُ ﻚ َو

I am the guest of Alláh, and your guest, and am close to Alláh, and close to you,

and for every guest and close one, there is a welcome,

ِ
ِ
ﺮى
َ َوﻟ ُﻜ ﱢﻞ
ً ﺿْﻴﻒ َوﺟﺎر ﻗ

ِ ْوﻗِﺮاى ﰱ ﻫ َﺬا اﻟْﻮﻗ
ﺖ اَ ْن ﺗَ ْﺴﺌَ َﻞ اﷲَ ُﺳْﺒﺤﺎﻧَﻪُ َوﺗَﻌﺎﱃ
َ َ
َ

and my welcome at this moment is that you pray to Alláh, the Glorified, the Elevated,

that He grant me safety from the fire.

Surely He, listens to prayers, is Near, ever‐Answering.
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